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СОДРЖИНА  НА ОПШТ ДЕЛ 

 - ДРД образец на фирма 

 - Лиценца 

 - Решение за овластен планер 

 - Овластување  

ПРИЛОЗИ КОН ДОКУМЕНТАЦИОНА ОСНОВА 

 Добиени податоци и информации 

 Проектна програма 

 Услови за планирање на просторот 

ДОКУМЕНТАЦИОНА ОСНОВА 

- ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ  

Воведен дел 

1. Површина и опис на проектенот опфат со географско и геодетско одредување на 
проектен опфат 

       1.1 Опис на локација 

      1.2 Геодетско одредување на проектен опфат 

2.  Историјат на планирањето и уредувањето на подрачјето напроектенот опфат 

3.  Податоци од природни чинители кои можат да влијаат на развојот на територијата 
на планскиот опфат, на проектни решенија и на нивното спроведивање 

                 3.1 Географски карактеристики  

                 3.2 Геолошки карактеристики 

      3.3 Сеизмички карактеристики 

                 3.4 Климатски карактеристики  

                 3.5 Хидролошки карактеристики 

4. Податоци за создадени вредности и чинители кои ја синтетизираат  состојбата на 
начинот на човековата употреба на земјиштето во рамките на проектниот опфат: 
културно, историски, демогравски, економски, стопански, сообраќајни, социјални и 
др.чинители. 

5. Инвентаризација на: земјиштето во проектниот опфат, изградениот градежен 
фонд, вкупната физичка супраструктура и инсталации 

6. Инвентаризација на градби со режим на заштита на културно наследство, постојни 
споменички цели, културни предели и др. 

7. Инвентаризација на изградена комунална инфраструктура 

- НУМЕРИЧКИ ПОДАТОЦИ  
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/кон документациона основа/ 

Изграден градежен фонд (документациона основа) 

Намена на постојни објекти (документациона основа) 

- ГРАФИЧКИ ПРИЛОЗИ /кон документациона основа/ 

1. Извод од урбанистички документации (Услови за планирање на просторот).. лист.1 

2. Ажурирана геодетска подлога................................................................................лист.2 

3. Карта на изграден градежен фонд .......................................................................лист.3 

4. Карта на изградена комунална инфраструктура..................................................лист.4 

ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА   

- ТЕКСТУАЛЕН ДЕЛ  

1. Проектна програма 

2. Опис и образложение на проектенот концепт на урбанистичко решение во 
градежна парцела определена со градежни линии, на градежното земјиште за општа 
употреба, сообраќајната и комуналната инфраструктура и др 

- Сообраќајно решение 

- Водоводна инсталација 

- Канализациона инсталација 

- Планирана енергетска инсталација 

3. Детални услови за проектирање и градење 

4. Мерки за заштита 

- НУМЕРИЧКИ ПОДАТОЦИ/кон проектна документација/ 

Табела 1 - Нумерички податоци (проектна документација) 

- ГРАФИЧКИ ПРИЛОЗИ  

5. Урбанистичко решение на проектен опфат /намена на површина за 

градење/.................................................................................................................. лист.1 

6. Урбанистичко решение на проектен опфат/површини за градење на градежна 

парцела и соодветна намена на површината на градбите и планирана комунална 

инфраструктура...................................................................................................... лист.2 

 

ИДЕЕН ПРОЕКТ 
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 Врз основа на Член 67 од Законот за урбанистичко планирање („Службен весник 
на РМ“,број32/20) и Член 17 и Член45-а од Законот за градење („Службен весник на РМ“,  
број130/09, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11, 13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 137/13, 163/13, 28/14, 
42/14, 115/15, 149/14, 187/14, 44/15, 129/15, 217/15, 226/15, 30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 
132/16 и 64/18), а во врска со изработка на Урбанистички проект вон опфат на 
урбанистички план за намена Г2 – Лесна преработувачка и помалку загадувачка 
индустрија на КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228, КО Криви Дол,Општина Штип, Студио  
Атриум ДОО – Штип го издава  следното решение: 

 

Р Е Ш Е Н И Е 

ЗА НАЗНАЧУВАЊЕ НА ПЛАНЕРИ И ПРОЕКТАНТИ 
 

 За изработка на Урбанистички проект вон опфат на урбанистички план за 
намена Г2 – Лесна преработувачка и помалку загадувачка индустрија на КП 225/1, КП 
226/1, КП 227/1, КП 228, КО Криви Дол,Општина Штип, со технички број У-40/24, како 
извршители се назначуваат: 
 
Овластен планер:  
дипл.инж.арх. Александар Василев 
 
Работен тим: 
дипл.инж.арх. Весна Василева 

М-р.Тања Трендова  д.и.а. 
 
 Планерите и проектантите се должни проектот да го изработат согласно Законот 
за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ бр 32/2020), Правилникот за 
урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ 225/20, 219/2, 104/22 и 99/23). Законот 
за јавните патишта (Службен весник на Република Mакедонија, број84/08, 52/09, 
114/09, 124/10, 23/11, 53/11, 44/12, 168/12, 163/13, 187/13, 39/14, 42/14, 166/14, 44/15,   
116/15, 150/15, 31/16, 71/16 и 163/16), како и другите важечки прописи и нормативи 
одобласта на урбанизмот и проектирањето. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

УПРАВИТЕЛ 
 

Весна ВАСИЛЕВА, дипл.инж.арх. 
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Karta br. 22
Legenda:
Sistem na naselbi i soobra}ajna mre`a
Tema:Prostorno-funkcionalna organizacija
Sektor:Sintezni karti

Uprava

Vozduhoplov. pristan.
Stopanski aerodromSportski aerodrom

Avtopat
@elezni~ka mre`a
Magistralen patRegionalen pat
Slobodna ekonom.zona ! 

 
Sredno Vi{o VisokoObrazovanie

Zdravstvena za{titaSekundarna Tercijalna

!(

Centar na makroregion
Centar na mikroregion
Centri na prostorno-funkcionalni edinici

#*

e
o
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Oski na razvojisto~na
sever-jugzapadna

ju`na
severna

Prostorno-funkc.ediniciGranici na vlijanija namakroregion.centri
!. Op{tinski centar

#
#
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Karta br. 23
Legenda:
Vodostopanska i energetska infrastruktura
Tema:Tehni~ka infrastruktura
Sektor:
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Sintezni karti

Hidroelektrani& Termoelektrani
%

Vodostopanski podra~ja

GasovodRegulacioni staniciKanalizacionen sistem
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$
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Akumulacii
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Karta br. 24
Legenda:
Reonizacija i kategorizacija na prostorot za za{tita
Tema:Za{tita na `ivotnata sredina
Sektor:

AGENCIJA ZA PLANIRAWE NA PROSTOROTMINISTERSTVO ZA @IVOTNA SREDINA I PROSTORNO PLANIRAWE
2002 - 2020

Sintezni karti

IZVOD OD PROSTOREN PLAN NA REPUBLIKA MAKEDONIJA

Upravuvawe so zagad. na vozduh i vodaZa{tita na reki so naru{en kvalitet

Za{tita na prostori so prirodnivrednosti
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Rekultivacija na degradirani prostori
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# Povolni podra~ja za lociraweregionalni sanitarni deponii
o


% Spomeni~ki celini
!( Arheolo{ki lokaliteti

Spomeni~ko podra~je
Povolni hidrogeolo{kisredini za locirawe nadeponii
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ВОВЕДЕН ДЕЛ 

 Урбанистичко проектната документација се изработува согласно член 58 и член 59 
од Законот за урбанистичко планирање (Сл. весник на РМ. бр.32/20). Предмет на работа 
е изработка на Урбанистички проект вон опфат на урбанистички план. Станува збор за 
изработка на урбанистичко проектна документација која ќе овозможи формирање на 
градежна парцела за изградба на објекти со намена Г2 – Лесна преработувачка и помалку 
загадувачка индустрија. 

Документацијата ќе биде изработена во согласност новите и тековни законски 
прописи, правилници и регулативи т.е Законот за урбанистичко планирање (Сл. весник на 
РМ. бр. 32/20, 171/24), Правилникот за урбанистичко планирање (Сл. весник на РМ. бр. 
225/20, 219/21, 104/22, 99/23). Сите поединечни елементи ќе содржат текстуален дел со 
билансни показатели за постојната и проектната состојба како и потребен број на 
графички прилози.  

 Изработката на урбанистичкиот проект се базира на документациона основа 
која се состои од:  
 Аналитичко-истражувачки дел  
 Графички дел  
 Аналитичко-истражувачкиот дел содржи анализи на постојната состојба и 
огледување на предметниот простор во рамките на непосредното и поширокото 
опкружување, начинот на користење на земјиштето, сообраќајната поврзаност, како 
ининвентаризација на изградената комунална инфраструктура.  

 

1. ПОВРШИНА И ОПИС НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ СО ГЕОГРАФСКО И 
ГЕОДЕТСКО ОДРЕДУВАЊЕ НА ПОДРАЧЈЕТО НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ СО 
ОПИС НА НЕГОВИТЕ ГРАНИЦИ И ПОВРШИНИ 

1.1    Опис на локацијата 

 Просторот кој е тема на разработка се наоѓа на источниот дел КО Криви дол, 
Општина Штип и е надвор од плански опфатот на урбанистичка планска документација.  

 
 Проектниот опфатот е формиран од површините на катастарскаите парцели КП 
225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228, КО Криви Дол, ОпштинА Штип. Границата на 
катастарската парцела е дадена и во графичките прилози кој е дел од оваа урбанистичка 
документација. 
 

За предметниот опфат нема изготвувано претходна урбанистичка. 
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Поради ова целта на изработка на УП-то е формирање и дефинирање на градежна 
парцела, добивање на максимална површина за градба согласно законските прописи за 
изградба на објекти со намена Г2 – Лесна преработувачка и помалку загадувачка 
индустрија. Иницијатор на изработка на Урбанистичкиот проект за инфраструктура е 
заинтересирана странка која има потреба од изградба на ваков тип на објект кој 
согласно законот за градење е објект од втора категорија. 

Намената е дефинирана согласно графичкиот прилог кој е дел од Правилникот за 
урбанистичко планирање. 

 1.2.  Геодетско одредување на проектен опфат 

Границата на проектниот опфат е прикажана со линија која ги поврзува сите 
прекршни точки. Проектниот опфат на фотоволтажната централа е означен со прекршни 
точки со X и Y координати: 

Геодетски координати на проектен опфат: 

 

X=7593406.8200  Y=4627710.2700  
X=7593393.5200  Y=4627736.8500  
X=7593378.4800  Y=4627756.6700  
X=7593360.5100  Y=4627779.5300  
X=7593347.4000  Y=4627793.2300  
X=7593256.8000  Y=4627663.1600 
X=7593268.7000  Y=4627655.7700  
X=7593272.9800  Y=4627654.0800  
X=7593283.3100  Y=4627648.9200  
X=7593295.0500  Y=4627642.2000  
X=7593315.6000  Y=4627627.1100  
X=7593327.8700  Y=4627620.5800  
X=7593335.0100  Y=4627616.0700  
X=7593349.9400  Y=4627606.6200  

X=7593372.6800  Y=4627593.3200  
X=7593395.9300  Y=4627578.8900  
X=7593420.8000  Y=4627563.0400  
X=7593457.0700  Y=4627541.9800  
X=7593459.1100  Y=4627545.3700  
X=7593488.1600  Y=4627574.5700  
X=7593482.1900  Y=4627580.5500  
X=7593468.2600  Y=4627597.5400  
X=7593453.7700  Y=4627616.2300  
X=7593443.3700  Y=4627635.3900  
X=7593438.2900  Y=4627647.6300  
X=7593429.2600  Y=4627668.7300  
X=7593419.8700  Y=4627683.4000 

 

Стварна површина дадена по координати: 24456.6217m2.  

 
2. ИСТОРИЈАТ НА ПЛАНИРАЊЕТО И УРЕДУВАЊЕТО НА ПОДРАЧЈЕТО НА  
ПРОЕКТНИОТ ОПФАТ И НЕГОВАТА ОКОЛИНА 

- Предметниот локалитет не е опфатен со Генералниот урбанистички план на 
град Штип. Опфатот којшто е предмет на разработка се наоѓа вон плански опфат. За 
овој дел не постои урбанистичка документација. Урбанистичко проектната 
документација е изработена врз основа на Услови за планирање на просторот кои 
произлегуваат од Просторниот план на Р.Македонија со тех.бр Y26924 со Решение од 
Министерство за животна средина бр УП – 15 1444/2024 од 18.10.2024год. Во 
контекст на горенаведеното да се почитуваат насоките на заклучните согледување на 
издадените Услови за планирање на просторот: 
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3.  ПОДАТОЦИ ЗА  ПРИРОДНИ ЧИНИТЕЛИ КОИ МОЖАТ ДА ВЛИЈААТ НА 
РАЗВОЈОТ НА ТЕРИТОРИЈАТА НА ПРОЕКТЕНОТ ОПФАТ, НА ПРОЕКТНИТЕ 
РЕШЕНИЈА И НИВНОТО СПРОВЕДУВАЊЕ 

  3.1 Природни и климатски карактеристики на Општина Штип 

Предметната локација за кој се изработува проектната документација се наожа 
североисточно од населено место Штип на надморска височина од 430 метри 

Природни и климатски карактеристики на Општина Штип 

 Градот Штип има централна положба во регионот на Источна Македонија и е во 
близина на главните и поголеми сообраќајни артерии во Македонија. 41͑ 35'15" и 41͑ 45' 
25" северна географска ширина. 

 Градот и поширокото подрачје завземаат простор 22͑ 10' и 22͑ 13'. географска 
должина по Гринич. Го зафаќа просторот околу Исарот со речни површини на река 
Отиња и река Брегалница. 

Рељефно поширокиот простор околу градот представува мозаик географски 
доста разигран (надморска височина помеѓу 300/435 метри).  

Рељефната структура ја детерминира поволната положба на Штип во регионот 
во однос на сообраќајните врски кои се насочени во приподно погодните простори за 
комуницирање. Преку градот Штип поминиуваат правци кој ја врзуваат Вардарската 
долина и градот Скопје со источните делови на нашата Република и соседна Бугарија 
за што посебно погодува отвореноста на Овче Поле.  

Споменатите два правца како природни погодни простори за насочување на 
сообраќајот на градот Штип му дава висок ранг на системот на населбите во Источна 
Македонија. Во рељефната физиономија на територијата која ја зафаќа градот и 
неговото непосредно опкружување се издвојуваат три целини: ритчеста (околу 10%) 
расположива површина. 

3.2. Геолошки карактеристики на Општина Штип 

 Опфатот на урбанистичката документација и неговата блиска околина по 
својот геолошки состав припаѓа на Српско - Македонската геотектонска маса. Теренот 
се одликува со сложена тектонска градба настаната со квартер-геолошки формации 
на алувиумот со нормална утврдена граница со геолошки формации формирани во 
стар палеозоик -албит, кварц, мусковит и хлоритски шкрилци.  

Првата зона е комплекс од алувијални единки: чакал, песоци и глиновити 
прашасти фракции.По своите карактеристики тие се слабо консолидирани, со 
неуедначена големина и сложеност на зрното.спагат во категоријата на слабо врзани 
стени.  

Втората зона би била формациите формирани во стариот палеозоик.  

3.3. Сеизмички карактеристики на Општина Штип Градот  
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Штип како дел од Источна Македонија се граничи со две сеизмички 
најмаркантни, а може да се каже најпознати зони на Балканот, Вардарска сеизмичка 
зона на запад и Струмичка сеизмичка зона на исток.  

За подрачјето на градот и непосредното опкружување пресметан е и добиен 
најдолгорочниот максимален степен на очекувани земјотреси кои изнесува 9 степени 
по МКЅ скала.  

3.4. Климатски карактеристики на Општина Штип  

Подрачјето на Општина Штип се карактеризира со умерено-континентална 
клима и со одредени влијанија на изразито медитеранска клима преку долината на 
реката Брегалница.  

Температура  

Просечна годишна температура на воздухот е 10.9С . Највисоката средна 
месечна температура ја имаат месеците јули и август 23.8С , а најниската во јануари 
1.4С. 

Температурните амплитуди се доста изразени , апсолутна максимална 
температура изнесува 41С во август, а апсолутното минималната до 22.7С. Годишно 
има 72 дена со појава на мраз и тоа најизразено во Јануари, Февруари и Декември. 

 Врнежи 

Според податоците подрачјето есо релативно мали временски нееднакви 
распоредени врнежи. Тие варираат како по годишните сезони така и од година во 
година. Прсочните годишни врнежи изнесуваат 506.1мм воден талог. За летниот 
период се карактеристични поројни дождови кои претставуваат одредени проблеми во 
грдот. Средногодишната влажност во воздухот најголем дел во годината изнесува 67%  

Ветрови  

Доминантни се ветровите од северозапад и од источен правец 
Северозападниот ветер со просечна годишна честина од 169% и брзина од 5.2 м/сек. 
Се појавува најчесто јуниавгуст и од јануари-март. Југоисточниот ветер се јавува со 
просечна годишна честина од 183% средна годишна брзина од 6.7м/сек. И тоа 
најчесто во Март, Април и Декември.  

Осончување  

Должината на траење на сончевиот сјај изнесува 2376.9 часови годишно или 
просечно дневно 6.5 часа што овозможува и поголем избор на ориентации на 
објектите.  

Вегетација и пејсаж  

Вкупниот впечаток кој од вегетациски аспект создава пределот е сиромашен и 
пуст, обезшумен, доминантно земјоделско земјиште.Пејсажите во ниските делови на 
Плачковица не се особено вредни поради еродираноста на површините и оголеноста. 
Пејсажот во повисоките делови на Плачковица е многу поинтересен, а вегетационите 
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климатски карактеристики го создаваат најатрактивниот излетничко рекреативен 
простор во Општината. Најинтересни и најатрактивни пејсажи во градот се речните 
текови на река Брегалница и река Отиња.  

3.5. Хидролошки карактеристики на Општина Штип  

Подземни води  

Подземните води не се истражувани, меѓутоа се предпоставува оти насоката на 
природниот одвод го следи токот на површинските води. Нивото на подземните води е 
со длабочина 0-2м и истите негативно влијаат врз развојот на ширењето на градот. 
Што се однесува до снабдување на градот Штип со вода за пиење истиот е поврзан со 
регионалниот водовод. 

4. ПОДАТОЦИ ЗА СОЗДАДЕНИ ВРЕДНОСТИ И ЧИНИТЕЛИ КОИ ЈА 
СИНТЕТИЗИРААТ СОСТОЈБАТА НА ЧОВЕКОВАТА УПОТРЕБА НА ЗЕМЈИШТЕТО 
ВО РАМКИТЕ НА ПРОЕКТНИОТ ОПФАТ:КУЛТУРНО, ИСТОРИСКИ, ДЕМОГРАФСКИ, 
ЕКОНОМСКИ, СТОПАНСКИ, СООБРАЌАЈНИ, СОЦИЈАЛНИ И ДР.ЧИНИТЕЛИ 

 Начинот на употребата на земјиштето во рамките на проектенот опфат е 
условена од создадените вредности и чинители кои ја синтетизираат состојбата. Тука 
пред се, се мисли на чинителите од демографски стопански, економски и сообраќаен 
аспект. Со добрата сообраќајна врска, демографскиот раст и развој, економскиот раст 
на производството, се развива малото стопанство и потребата од изградба на нови и 
проширување на постојните капацитети, како и стварање услови за планирање на 
организирани простори на градба кои ке бидат реализирани од страна на  корисниците 
на земјиштето. Ова условува потреба од нови опфати со вакви содржини кои го 
детерминираат начинот на употребата на земјиштето во рамките на проектенот опфат. 

Во рамките на проектниот опфат по поднесено барање до Јавнонто 
претпријатие за државни патишта добиен е одговор согласно кој истата не граничи со 
сообраќајна инфраструктура во надлежност на Јавното претпријатие на државни 
патишта. Условите за планирање на просторот не укажуваат на постоење или 
планирање на сообраќајна инфраструктура во нивна надлежност. Пристапот до 
проектниот опфат е на источната страна од проектниот опфат преку некатегоризиран 
земјен пат со променлива широчина. 

5.  ИНВЕНТАРИЗАЦИЈА НА: ЗЕМЈИШТЕТО ВО ПРОЕКТЕНОТ ОПФАТ,А 
ИЗГРАДЕНИОТ ГРАДЕЖЕН ФОНД , ВКУПНАТА ФИЗИЧКА СУПРАСТРУКТУРА И 
ИНСТАЛАЦИИ 

- За проектен опфат изработен е геодетски елаборат од ГЕОМЕТАР ПРОИНГ 
ДОО Свети Николе со деловоден број 322/3-24 од 19.10.2024 год. Направена е 
инвентаризација и снимање на изградениот градежен фонд, земјиштето, вкупната 
физичка супраструктура и зеленилото. Соодветно на тоа, изработена е табела во која 
е прикажана целокупната изграденост на теренот, состојбата, видот и степенот на 
изграденост на делот од катастарската парцела во рамките на проектниот опфат. 
Истата е дадена во нумеричките показатели на документациона основа. Анализата 
на постојната состојба покажува дека на теренот опфатен со  проектниот опфат нема  
изграден градежен фонд.  
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6.  ИНВЕНТАРИЗАЦИЈА НА ГРАДБИ СО РЕЖИМ НА ЗАШТИТА НА КУЛТУРНО 
НАСЛЕДСТВО, ПОСТОЈНИ СПОМЕНИЧКИ ЦЕЛИ, КУЛТУРНИ ПРЕДЕЛИ И ДР. 

Доколку при реализација на проектот дојде до откривање на објекти, односно 
предмети (целосно зачувани или фрагментирани) од материјалната култура на 
Р.Македонија, треба да се постапи во согласност со одредбите според член 65 од 
Законот за заштита на културното наследство (Сл.весник на Р.М бр.20/04, 115/07 и 
18/11). 

7.  ИНВЕНТАРИЗАЦИЈА НА ИЗГРАДЕНА КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА  

 Инфраструктура сообракај /постоечка/ 

Во рамките на проектниот опфат констатирано е дека не поминува државен пат 
кој е во надлежност на Јавно претпријатие за државни патишта. Проектниот опфат 
граничи до регионален пат. За истиот во проектното решение се почитуваат 
заштитните зони. 

Пристапот до проектниот опфат е на источната страна од проектниот опфат 
преку некатегоризиран земјен пат со променлива широчина. Профилот на 
некатегоризираниот земјен пат е променлив од околу 3,3 м до 12,9 м од КП 199/2 КО 
Криви Дол, Општина Штип 

 Водоводна и канализациона инсталација /постоечка/ 

Согласно побараното барање до комуналното претпријатие, нема постоечки 
инсталании во нивна надлежност. 

 Електрични инсталации /постоечка/ 

Од дописот од ЕЛЕКТРО ДИСТРИБУЦИЈА ДООЕЛ СКОПЈЕ, е утврдено дека 
низ проектниот опфат не постојат елетро инсталации. 

Телефонски инсталации /постоечка/ 

Согласно добиениот допис од Македонски Телеком АД-Скопје, добиена е 
информација за непостоење на инсталации во нивна надлежност.  

НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЛИ ОД ДОКУМЕНТАЦИОНАТА ОСНОВА 

 Предметниот опфат, предмет на разработка на овој Урбанистички проект се 
карактеризира со следната физичка структура и комунална супраструктура. 

Табела 1 Нумерички податоци- постојна состојба 
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UPRAVITEL: d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN

NARA^ATEL:

LICENCA BROJ:

PLAN:

PRILOG:

FAZA:

UP

  0089

PLANERSKA KU]A:

 TEH. BROJ:

PLANER:

 RAZMER:

  1:1000

SORABOTNIK:
ДИПЛ. ИНЖ.АРХ. АЛЕКСАНДАР ВАСИЛЕВ

3

ЛЕГЕНДА:

КАРТА НА ИЗГРАДЕН ГРАДЕЖЕН ФОНД И 
IZGRADENA KOMUNALNA INFRASTRUKTURA

КАРТА НА ИЗГРАДЕН ГРАДЕЖЕН ФОНД  I
IZGRADENA KOMUNALNA INFRASTRUKTURA    1:1000

од 3.3 m до 12.9 m
/променлив/

Пресек 1- 1

Pristapен пат
КП 199/2

ПОСТОЕЧКА СООБРАЌАЈНА ИНФРАСТРУКТУРА

НУМЕРИЧКИ ПОДАТОЦИ-ТАБЕЛАРЕН ПРИКАЗ

ПОСТОЕЧКИ СООБРАЌАЕН ПРИСТАП

ГРАНИЦА НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ П= 2,4 ha

НЕИЗГРАДЕНА ПОВРШИНА (НЗ)

ПОСТОЕЧКИ ПРИСТАПЕН ПАТ

ЛЕГЕНДА:

ГРАНИЦА НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ П=2,4 ha

"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП

ДИПЛ. ИНЖ.АРХ. ВАСИЛЕВА ВЕСНА
М-Р ТАЊА ТРЕНДОВА ДИП.ИНЖ.АРХ.

ОПШТИНА ШТИП

DATA:
ДЕКЕМВРИ, 2024

U-40/24

РЕГИОНАЛЕН ПАТ Р 1204

ЖЕЛЕЗНИЧКА ЛИНИЈА ВЕЛЕС-ШТИП

 УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ
НА УРБАНИСТИЧКИ

ПЛАН ЗА НАМЕНА Г2 - ЛЕСНА
ПРЕРАБОТУВАЧКА И ПОМАЛКУ

ЗАГАДУВАЧКА ИНДУСТРИЈА НА КП
225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228,

КО КРИВИ ДОЛ,

УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА
УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Г2 - ЛЕСНА
ПРЕРАБОТУВАЧКА И ПОМАЛКУ ЗАГАДУВАЧКА
ИНДУСТРИЈА НА КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228, КО
КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ПОДЗЕМЕН 10(20) ЕВН КАБЕЛ- ПОСТОЕЧКИ
ПОСТОЕЧКИ ТЕЛЕКОМУНИКАЦИСКИ ИНСТАЛАЦИИ
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2. ОПИС И ОБРАЗЛОЖЕНИЕ НА ПРОЕКТНИОТ КОНЦЕПТ ЗА УРБАНИСТИЧКО 
РЕШЕНИЕ ВО ГРАДЕЖНАТА ПАРЦЕЛА, ОПРЕДЕЛЕНА СО ГРАДЕЖНИ ЛИНИИ, НА 
ГРАДЕЖНО ЗЕМЈИШТЕ ЗА ОПШТА УПОТРЕБА, СООБРАЌАЈНА И КОМУНАЛНА 
ИНФРАСТРУКТУРА И ДР. 

 
- УРБАНИСТИЧКО ПРОЕКТНО РЕШЕНИЕ НА НАМЕНА НА ПОВРШИНА НА 

ПРОЕКТЕН ОПФАТ, НАМЕНА НА ПОВРШИНА ЗА ГРАДЕЊЕ, ГРАДЕЖНА 
ПАРЦЕЛА, РЕГУЛАТОРНИ И ГРАДЕЖНИ ЛИНИИ 

Проектниот концепт е изработен согласно со заверена Проектна програма, од 
инвеститор, податоците и информациите добиени при анализите на предметниот 
проектен опфат, дадени во Документационата основа, а условени од мерките за 
заштита на животната средина и природата, заштита на културното наследство и 
заштитата и спасувањето како и добиени Услови за планирање на просторот 

 
Основна цел на оваа планска документација е преку: 
• рационално уредување и искористување на просторот; 
• подигнување на хуманоста во просторот и надминување на урбаните бариери на 
лицата со инвалидитет; 
• оддржлив развој; 
• заштита и унапредување на животната средина и природата; 
• заштита на недвижното културно наследство; 
• заштита од воени разурнувања, од природни и технолошки катастрофи и хаварии 
(заштита и спасување); 
• јавност во постапката за донесување и спроведување на плановите; 
• вградување пропратни содржини на основната наменска употреба на земјиштето и 
• почитување на законските прописи, стандарди и нормативи во планирањето и 
уредувањето на просторот 

Согласно Член 58 став 6 од Закон за урбанистичко планирање (Сл. весник на РСМ 
32/2020) Урбанистички проект може да се изработува и за поединечни градби за 
коишто непостојат услови и/или економска оправданост за донесување на 
урбанистички план согласно овој закон, а постои соодветен или некатегоризиран 
сообраќаен пристап во кој случај урбанистичкиот проект се изработува врз основа на 
прибавени услови за планирање на просторот.  

Пристап до проектниот опфат е од некатегоризиран пат КП 199/2, КО Криви Дол, 
Општина Штип 

Согласно Член 59 став 6 точка 13 од Законот за урбанистичко планирање 
(Сл.весник бр.32/2020):  

(6) Со урбанистички проект од член 58 став 6 на овој закон, се уредуваат 
поединечни градби, односно група на градби, инфраструктура, опрема и партери 
вон населени места за којшто непостојат услови и/или економска оправданост за 
донесување на урбанистички план како што се:  

13. други поединечни градби вон опфат од урбанистички планови 
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Согласно член 58 од Правилникот за урбанистичко планирање и дефинираниот 
проектниот опфат во урбанистички проект, се дефинира една градежна парцела со 
една дефинирана основна класа на намена на градежната парцела 

Согласно енергетската светска криза тенденција е а се користат алтернативни 
извори за производство на електрична енергија. Цел на изработување на УП е да се 
оформи градежна парцела за изградба на објекти со намена Г2 

Изборот за локација за ваков вид на намена на земјиштето е резултат на анализа 
дека со планираните градби не би се влијаело на постојното соседно земјоделско 
земиште и можноста земјиштето во граница на проектен опфат да се врати во 
првобитната состојба без нарушување на животната средина и непосредната околина.  

Просторна единица на намената на земјиштето е дефинирана согласно дејностите 
и активностите кои се планирани да се случуваат на земјиштето, потребите на 
инвеститорот и согласно дозволените можности на Законот и Правилникот за 
урбанистичко планирање. Намената на новоформираната градежна парцела во 
целост е класифицирана со намена Г2 – – Лесна преработувачка и помалку 
загадувачка индустрија. 

Согласно член 90 од Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.весник наРМ 
бр. 225/20, 214/21, 104/22), регулационата линија е линија на разграничување помеѓу 
градежно земјиште за општа употреба и парцелирано градежно земјиште за 
поединечна употреба. 

Согласно член 91 од Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.весник на РМ 
бр.225/20, 214/21, 104/22), граница на градежна парцела како планска одредба во 
урбанистички план е линија на разграничување на носителите на право на градење 
помеѓу две соседни градежни парцели. 

 
 Формирањето на границата на градежната парцела ги следи границите на 
следните катастарските парцели на КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228 КО Криви 
Дол, Општина Штип. Градежната парцела се наоѓа до земјиште кое е во сопственост 
на инвеститорот на урбанистичко проектната документација. Непречен колски пристап 
се предвидува преку планирана пристапна сообраќајница која е предвидено да 
поминува низ дел од КП 199/2 во КО Криви дол, Општина Штип. Градежната парцела 
има димензии и форма кои соодвествуваат со намената на земјиштето и градбата и 
начинот на користење. 

Предвидената градба согласно член 57 став 2 од Закон за градење (Службен 
весник на Р.М. бр. 130/09, 124/10, 18/11, 36/11, 54/11,13/12, 144/12, 25/13, 79/13, 
137/13, 163/13, 27/14, 28/14, 42/14, 115/14, 149/14, 187/14, 44/15,129/15, 217/15, 226/15, 
30/16, 31/16, 39/16, 71/16, 132/16, 35/18, 64/18 и 168/18 и „Службенвесник на Република 
Северна Македонија“ бр.244/19, 18/20 и 279/20) се категоризира како градба од втора 
категорија. 
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УРБАНИСТИЧКО ПРОЕКТНО РЕШЕНИЕ НА УРБАНИСТИЧКО ПРОЕКТНО 
РЕШЕНИЕ НА НАМЕНА НА ЗЕМЈИШТЕ ЗА ОПШТА УПОТРЕБА 

Во рамките на границата на предметниот опфат постои земјиште наменето за 
општа употреба. Планираното земиште е со намена на сообракајна инфрастуктура и 
стационарен сообраќај односно планирани паркинг места, пешачки патеки, зеленило... 

Пристапниот пат се наоѓа на источниот  дел и е надвор од  градежната 
парцела.  

 
- УРБАНИСТИЧКО ПРОЕКТНО РЕШЕНИЕ НА КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА 

ВОДОВОДНА ИНСТАЛАЦИЈА - ПЛАНИРАНА 

Во рамките на проектниот опфат не постои а за истата ќе се планира 
водоводна инфраструктура во фаза на основен проект по добивање на хидротехнички 
услови. 

ФЕКАЛНА КАНАЛИЗАЦИЈА - ПЛАНИРАНА 
 

Во рамките на проектниот опфат не постои а за истата ќе се планира 
водоводна инфраструктура во фаза на основен проект по добивање на хидротехнички 
услови. 

ПЛАНИРАНА ЕЛ. ЕНЕРГЕТСКА ИНСТАЛАЦИЈА, УЛИЧНО ОСВЕТЛЕНИЕ И 
ТЕЛЕФОНСКА ИНСТАЛАЦИЈА 

 Според површината на градежната парцела од 2,4 ха и процентот на 
изграденост на истата  од 44,52 %, на истата може да се изгради објект со намена 
лесна и незагадувачка индустрија со предвидени компатибилни класи на намена 
согласно Законот и Правилникот за урбанистичко планирање. 

- УРБАНИСТИЧКО ПРОЕКТНО РЕШЕНИЕ НА СООБРАЌАЈНО РЕШЕНИЕ 
 
 Во однос на сообраќајното решение показателите покажуваат дека локацијата 
има сообраќајна поврзаност со сообраќајните текови во Р.Македонија.  
 Врската до градежната парцела предмет на разработка на оваа урбанистичка 
документација е овозможена преку КП 199/2 во КО Криви дол, Општина Штип 
(некатегоризиран пат).  
 
Секундарна сообраќајна мрежа: 
 
 Постојната состојба покажува дека до градежната парцела постои пристапен 
некатегоризиран пат кој може сообраќајно да ја третира градежната парцела и затоа 
Пристапот до парцелата се одвива преку овој пристапен пат со променлив профил до 
3,3 м до 12,0м 

 Паркирањето и гаражирањето во проектниот опфат доколку е потребно ќе се 
одвива во парцела согласно чл.134 од Правилникот за урбанистичко планирање (Сл. 
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Весник на Р.М. бр.  225/20, 219/21, 104/22, 99/23) во рамките на градежната парцела. 
Предвидени се две паркинг места. 

 Комплетната сообраќајна сигнализација на уличната мрежа и паркинзите како 
вертикална и хоризонтална треба да се изведе согласно прописите од областа на 
сообраќајот. 

Радиусите на кривините и техничките елементи на мрежата кон и од локалитетот 
потребно е да овозможуваат брзини на движење според Правилникот. 

 
 3.  ДЕТАЛНИ УСЛОВИ ЗА ПРОЕКТИРАЊЕ И ГРАДЕЊЕ 

 Предметниот простор претставува неизграден простор. Бидејки проектната 
програма е со веќе однапред дефинирана цел и со дадени насоки од нарачателот, 
новоппроектираната урбанистичка документација на планскиот опфат се проектира со 
градежна парцела со група на класа на намена основна класа на намена Г2 – – Лесна 
преработувачка и помалку загадувачка индустрија на КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 
228 КО Криви Дол, Општина Штип. Урбанистичкиот проект е изработен согласно 
Законот за урбанистичко планирање (Сл.весник на РСМ бр.32/2020) и Правилникот за 
урбанистичко планирање (Сл.весник на РСМ бр. 225/20 , 219/21, 104/22, 99/23).  

Деталните услови за проектирање и градење важат за целата површина на 
градежната парцела 1.  

Граница на проектен опфат на урбанистички проект - полигон на урбанистички 
проект што комплетно припаѓа во границата на плански опфат на урбанистички план 
или сама за себе претствува полигон вон опфат на урбанистички план.  

Границата на градежна парцела е регулаторна линија со симетрично правно 
дејство и просторни последици: од двете страни на вертикалната површина по која се 
протега просторната граница на регулацијата се наоѓа земјиште за поединечна градба 
чиишто носители на правото на градба имаат по правило исти и меѓусебе симетрични 
права што треба да гарантираат колку што може порамноправен и хармонизиран 
планерски третман на соседните градежни парцели.  

Градежна парцела е ограничен дел од градежно земјиште со ист носител на 
правото на градење, и претставува најмала и неделива просторна единица на 
градежното земјиште. Градежната парцела е ограничена со регулаторни линии – 
регулациона линија и граница на градежна парцела.  

Градежната парцела се состои од една или повеќе катастарски парцели или 
делови од катастарски парцели.  

Градежна парцела – нумерација - бројка - нумерација на градежна парцела.  

Површина за градење претставува дел од градежна парцела ограничена со 
градежна линија на кој се утврдуваат услови за градење на градба.  

Градежна линија е планска одредба која претставува граница на дозволеното 
градење односно ја дефинира просторната диспозиција на идната градба и просторна 
граница до која градбата може да се гради.  
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Максимална височина на градбата е планска одредба со која во урбанистички 
проект се утврдува најголемата дозволена височина на градбата. Максималната 
височина на градбата се одредува:  

• како висина на вертикалната рамнина чијшто пресек со теренот се совпаѓа со 
градежната линија изразена во метри 

Намена на земјиштето подразбира начинот на употреба на земјиштето и на 
градбите согласно дејностите и активностите што се вршат и одвиваат во нив, на 
површина на земјиштето, под и над површината на земјиштето, што клучно влијае на 
начинот на уредувањето на земјиштето, изградбата на градбите, како и на просторот 
потребен за нивното одвивање и функционирање. 

Комплементарна намена е намена што во една градежна парцела и една 
градба ја дополнува и служи исклучиво за функционирање на основната намена 
утврдена со урбанистичкиот план.  

Г2 – Лесна преработувачка и помалку загадувачка индустрија 
 
Во текот на изработка на урбанистичкиот план може да се јави потреба од други 

класи на намени во рамките на планскиот опфат кои ќе бидат употребени односно 
дозволена е употреба на комплементарни и компатибилни класи на намена. 
Дозволени се сите компатибилни и комплементарни намени согласно Правилник за 
урбанистички планирање.  

 
 Процент на изграденост на земјиштето (Р) е урбанистичка величина која ја 
покажува густината на планираната изграденост, односно колкав дел од градежното 
земјиште е зафатен со површини за градење.  

 Коефициент на искористеност на земјиштето се пресметува како однос помеѓу 
вкупно планираната површина по катови, односно збирот на површините на сите 
планирани надземни катови и вкупната површина на градежното земјиште во 
пресметковната просторна единица, изразен со рационален број до две децимали.  

 Зеленило – Во граници на градежната парцела се планира зеленило согласно 
Законот за урбано зеленило (Сл. Весник на РМ бр.11/18 и сл.весник на РСМ 42/20), 
мин 20% од површината на градежната парцела.  

Напомена 1: Доколку при реализација на планот се појави археолошко наоѓалиште, 
треба да се постапи во согласност со одредбите од член 65 од Законот за заштита на 
културно наследство (Сл. весник на РМ бр. 20/04, 71/04, 115/07, 18/11, 148/11, 23/13, 
137/13, 164/13, 38/14, 44/14, 199/14, 104/15, 154/15, 192/15, 39/16 и 11/18). 

Деталните услови за изградба кои важат за градежната парцела: 

Градежна парцела бр: 1 

Класификација на намена: Г2 –Лесна преработувачка и помалку загадувачка 
индустрија; 
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Површина на градежна парцела: 24 456,62 м2 

Површина за градење: 18 311,47м2 

Бруто површина: 54 934,44м2 

Процент на изграденост: 44,52%; 

Висина на објект Нмах=16,0 м до хоризонталниот венец на градбата; 

Број на катови: П+2; 

Колски пристап: Градежната парцела сообраќајно се опслужува преку КП 199/2, КО 
Криви Дол, Општина Штип; 

Паркирањето ќе се одвива во рамките на градежната парцела; 

Потребниот број места за паркирање ќе се утврдува со изработка на Основен 
Проект, но согласно Правилникот за урбанистичко планирање (Сл.Весник на РСМ 
бр.225/20, 215/21, 104/22); 

Кота на нултата плоча – макс +1,50 од кота на пристапен пат; 

Дозволено е поставување на трафостанира во рамките на површината за градење; 

Доколку при реализација на УП се увидени можни археолошки заштитени добра, 
односот према нив треба да е согласно чл. 65 од Законот за заштита на културно 
наследство (Сл.весник бр.20/04 и 115/07); 

 

 1.  МЕРКИ НА ЗАШТИТА 

 
МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ 

Согласно Законот за заштита и спасување (Сл. весник на РМ бр. 93/12 
(Пречистен текст) 41/14, 129/15, 71/16, 83/18, РСМ 215/21), Законот за 
пожарникарство (Сл.весник на РМ бр. 168/17-Пречистен текст, 152/19) и Законот за 
управување со кризи (Сл.в. на РМ бр. 29/05,36/11,41/14,104/15,39/16, 83/18, РСМ 
215/21 ), задолжително треба да се применуваат мерките за заштита и спасување. 

Заштитата и спасувањето е работа од јавен интерес за 
Републиката.Системот за заштита и спасување го организираат и спроведуваат 
државните органи, органите на државната управа, органите на единиците на 
локалната самоуправа, јавните претпријатија, јавните установи и служби, трговски 
друштва, здруженија на граѓани, граѓаните и силите за заштита и спасување на 
начин уреден со Законот за заштита и спасување, Законот за пожарникарство како 
и: Правилникот за мерки за заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни 
материи (Сл.весник на РСМ бр.231/20).и Уредбата за начинот на применувањето на 
мерките за заштита и спасување, при планирањето и уредувањето на просторот и 
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населбите, во проектите и при изградба на градбите, Системот за заштита и 
спасување се остварува преку: 

- Набљудување, откривање, следење и проучување на можните опасности; 
- Ублажување и спречување на настанување на можните опасности; 
- Известување и предупредување за можните опасности и давање упатства за 
заштита, спасување и помош; 
- Едукација и оспособување за заштита, спасување и помош; 
- Организирање на силите за заштита и спасување и воспоставување и 
одржување на другите форми на подготвеност за заштита, спасување и помош; 
- Самозаштита, самопомош и заемна помош; 
- Мобилизација и активирање на силите и средстата за заштита и спасување; 
- Одредување и изведување на заштитните мерки; 
- Спасување и помош; 
- Отстранување на последиците од природни непогоди и други несреќи, до 
обезбедување на основните услови за живот; 
- Надзор на спроведувањето на заштитата и спасувањето; 
- Давање на помош на подрачјата кои претрпеле штети од поголеми размери од 
природни непогоди и други несреќи, а кои искажале потреба за тоа и 
- Примање помош од други држави. 

Заради организирано спроведување на заштита и спасување, учесниците во 
системот за заштита и спасување, донесуваат План за заштита и спасување од 
природни непогоди и други несреќи. Планот се изработува врз основа на Процена 
на загрозеност од природни непогоди и други несреќи. Планот за заштита и 
спасување содржи превентивни и оперативни мерки, активности и постапки за 
заштита и спасување. 

Согласно член 51 и член 53 од горенаведениот Закон за заштита и спасување 
мерките за заштита и спасување се остваруваат преку организирање на дејства и 
постапки од превентивен карактер, кои ги подготвува и спроведува Републиката 
преку органите на државната управа во областа за кои се основани, единиците на 
локалната самоуправа, трговските друштва, јавните претпријатија, установите и 
службите 

Органите на државната управа, органите на единиците на локалната 
самоуправа, трговските друштва, јавните претпријатија, установите и службите, се 
должни да ја предвидат и планираат организацијата на спроведувањето на 
мерките за заштита и спасување и да спроведат мерки кои се во функција на 
превенцијата. 

Во функција на превенција се следните мерки и активности: 

1. Изработка на Процена на загрозеност за можни опасности и План за заштита 
и спасување од проценетите опасности. 
2. Вградување на предвидените и планираните мерки за заштита и спасување 
во редовното планирање и работа 
3. Уредување на просторот и изградба на објекти, во функција на заштита и 
спасување 
4. Воспоставување на организација и систем потребни за заштита и спасување 
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5. Обезбедување на материјална база, персонал и други ресурси потребни за 
извршување на планираната организација. 

Мерките за заштита и спасување задолжително се применуваат при 
планирањето и уредувањето на просторот, во плановите како и при изградба на 
градбите и инфраструктурата согласно член 53 од претходно наведениот Закон за 
заштита и спасување како и согласно Уредбата за начинот на применување на 
мерките за заштита и спасување, при планирање и уредување на просторот и 
населбите, во проектите и изградба на објектите (Сл.весник на РМ бр. 105/05), 
како и учество во техничкиот преглед. 

Мерките за заштита и спасување задолжително се применуваат: 

• При планирањето и уредувањето на просторот и населбите 
• Во проекти за објекти и технолошки процеси наменети за складирање, 
производство и употреба на опасни материи, нафта и нејзини деривати, енергетски 
гасови, јавниот сообраќај,црна и обоена металургија, како и за јавна, 
административна, културна, туристичко-угостителска дејност и 
• При изградба на објект и инфрастурктура. 
Согласно член 54 од Законот за заштита и спасување а во функција на уредување 
на просторот задолжително се, обезбедува: 

Во функција на уредувањето на просторот задолжително се обезбедува: 

• Изградба на објекти отпорни на сеизмички дејства 
• Регулирање на водотеците и изградба на систем на одбранбени насипи 
• Изградба на снегозаштитни појаси и пошумување на голините 
• Озбебедување на противпожарни пречки 
• Изградба на градби за заштита и 
• Изградба на потребната инфрастурктура 
Согласно член 61 од Законот за заштита и спасување се предвидуваат: 

ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ ОД ПОЖАРИ, ЕКСПЛОЗИИ И ОПАСНИ МАТЕРИИ 
  

 Превентивни мерки за заштита и спасување од пожар, експлозии и опасни 
материи се активности кои се планираат и спроведуваат со просторното и 
урбанистичкото планирање и со примена на техничките нормативи при проектирање 
на изградба на градбите.  
 Инвеститорот во проектната документација за изградба на градби, како и за 
градби на кои се врши реконструкција – пренамена е должен да изготви посебен 
елаборат за заштита од пожар, експлози и опасни материи и да прибави согласност за 
застапеност на мерките за заштита од пожар, експлозии и опасни материи. Од 
изработка на елаборатите се иземаат станбени градби со висина на венецот до 10 
м. и јавните градби со капацитет за истовремен престој до 25 лица. Согласност за 
застапеност на мерките за заштита од пожар, експлозии и опасни материи дава 
Дирекцијата, односно нејзините подрачни организациони единици за заштита и 
спасување согласно член 70, од Законот за пожарникарство (Сл. весник на РМ бр. 
168/17- Пречистен текст, 152/19).  
 Организацијата и спроведувањето на заштитата и спасувањето од пожар, која 
се остварува во рамките на системот за заштита и спасување се уредува со Законот 
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за пожарникарство (Сл. весник на РМ бр. 168/17- Пречистен текст, 152/19), 
Правилникот за мерки за заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни 
материи (Сл.весник на РСМ бр.231/20), и други позитивни прописи со кои е 
регулирана оваа проблематика. 

Во однос на диспозицијата на противпожарната заштита, планскиот опфат, во 
случај на пожар ќе го опслужува противпожарната единица од . Во процесот на 
планирање потребно е да се води сметка за конфигурација на теренот, степен на 
загрозеност од пожари и услови кои им погодуваат на пожарите: климатско-
хидролошките услови, ружата на ветрови и слично, кои имаат влијание врз 
загрозеност и заштита од пожари. 

Заради поуспешна заштита од ваквите појави се превземаат низа мерки за 
отстранување на причините за предизвикување на пожари, спречување на нивното 
ширење, гаснење и укажување помош при отстранување на последиците 
предизвикани со пожари. 

Заштита на објектите ќе се обезбеди преку: 

-Правилен избор на вградени материјали и применета конструкција; 

-Обезбедување на противпожарни пречки; 

ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ ОД УРНАТИНИ  
 
 Заштитата од урнатини, како превентивна мерка, се утврдува во 
урбанистичките решенија во текот на планирање на просторот, урбанизирање на 
населбите и изградбата на објектите.  
 Во урбанистичките решенија се утврдува претпоставениот степен на урнатини, 
нивниот однос према слободните површини и степенот на проодност на 
сообраќајниците. При проектирањето да се води сметка да не се создаваат тесни грла 
на сообраќајниците и зони на тотални урнатини.  
 Заштитата од урнатини се обезбедува со изградба на оптимално отпорни 
објекти согласно сеизмолошката карта на РСМ, кои се изградени со помала количина 
на градежен материјал и релативно помали тежини.  

 
Со оглед дека територијата е изложена на сеизмичко дејство со интензитет 

од 8 степени МЅЗ потребно е применување на принципите на асеизмичко градење 
на градбите. 

Во урбанистичките решенија ќе се утврдува претпоставениот степен на 
урнатини, нивниот однос кон слободните површини и степенот на проодноста на 
сообраќајниците,така да не настануваат тесни грла на сообраќајниците во зоните на 
поголеми урнатини. 

Густината на градбите односно нивното растојание е планирано во 
доменот за сеизмичко проектирање, со висини на градби кои се на соодветно 
меѓусебно растојание и со поголеми попречни профили на сообраќајниците, со 
што во случај на сеизмичко рушење може да се обезбеди проток на луѓе и возила. 
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Заштитата од урнатини се обезбедува со изградба на оптимално отпорни 
објекти согласно сеизмолошката карта на РМ,изградени со помала количина 
градежен материјал и со помали тежини. 

При реализација на Урбанистичкиот проект, согласно членовите 13,14,34 и 35 
мора да се почитуваат мерките од Законот за пожарникарство (Сл. весник на РМ 
бр. 168/17- Пречистен текст, 152/19) и согласно Уредбата за начинот на 
применување на мерките за заштита и спасување, при планирање и уредување на 
просторот и населбите, во проектите и Изградбата на објектите (Сл.Весник на РМ 
број 105/05). 

ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ ОД ПОПЛАВИ, УРИВАЊЕ НА БРАНИ И ДРУГИ 
АТМОСФЕРСКИ НЕПОГОДИ  

 
 При изработка на Урбанистичко Проектната документација да се предвидат и 
пропишат мерките за заштита од поплави, уривање на брани и други атмосферски 
непогоди согласно Законот за пожарникарство (Сл. весник на РМ бр. 168/17- 
Пречистен текст, 152/19) и другите позитивни прописи со кои е регулирана оваа 
област. 

Во близина на проектниот опфат не поминува воден тек, со оглед на ова не 
постои опасност од полави. Согласно издадените Услови за планирање на простот 
подрачјето е сиромашно со вода и водени ресурси, опасност од поплави речиси и не 
постои. Согласно податоците од јавното претпријатие кое стопанисува со водоводната 
мрежа на проектниот опфат не постојат водоводни инсталации. Истите може 
дополнително да се уредат со соодветна урбанистичка документација. 

Засолнување  
 
 Заштита на територијата од интересот на заштита и спасување подразбира 
систем на мерки како заштита на жителите и материјалниот имот од воени 
разорувања, природни непогоди и други несреќи. Со просторната концепција на 
урбанистичкиот опфат-зонингот и потребните маерки за заштита ќе биде овозможено 
максимално намалување на последиците што би можеле да настанат во катастрофите 
на војната. Во контекст на тие корекции потребно е да се предвидат: -изградба на 
системи на јавни засолништа во објектите како и на слободни површини на територија 
на проектниот опфат, со што единствено би се овозможила ефикасна заштита на 
корисниците на просторот  Согласно критериумот од член 62 и 64 од Законот за 
заштита и спасување (Сл. весник на РМ бр. 36/04, 49/04, 86/08, 124/10, 81/11, 41/14, 
129/15, 71/16, 106/16, 83/18, РСМ 215/21) засолнувањето опфаќа планирање, 
изградба, одржување и користење на јавни засолништа.  
 Потребен број на засолнишни места се утврдува според намената на објектот и 
новопроектираната корисна површина, а степенот на заштита се определува според 
утврдениот потребен број на засолнишни места. Согласно член 25, став 1 од Уредба 
за начин на изградба на јавни засолништа (Сл.весник на РМ бр.153/10) вкупен број на 
засолнишни места во РМ што по потреба утврдена со закон и во согласност со 
планови за заштита и спасување можат едновремено да се стават во функција, треба 
да овозможат засолнување на мин.30% од населението на РМ. Во оценка на степенот 
на загрозеност од воени разорнувања.  
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 Предвидувањето на планските мерки за заштита и евакузација на населението, 
во определувањето на концептот за планирање и изградба на засолништа, 
определувањето на конкретни локации и утврдување на минимални услови за 
изградба, потребно е да се оствари максимална соработка со органите надлежни за 
одбрана и органи надлежни за заштита и спасување 

 
ЗАШТИТА И СПАСУВАЊЕ ОД СВЛЕКУВАЊЕ НА ЗЕМЈИШТЕТО  

 
 При изработка на урбанистичко проектната документација, со оглед на 
конфигурацијата на теренот, претпоставува можно настанување на свлекување на 
земјиштето, доколку е потребно да се изготви елаборат од извршени геомеханички, 
геолошки и хидролошки испитувања. Согласно Процената на загрозеност од природни 
непогоди и други несреќи на опфатот за кој се однесува урбанистичкиот план, а имајки 
ги предвид одредбите од Законот за заштита и спасување-пречистен текст (Сл. Весник 
на РСЛ бр. 93/12), може да се вградат и други мерки за заштита и спасување.  
Исто така, при проектирањето, да се имаат предвид одредбите од Правилникот за 
мерки за заштита и спасување од пожари, експлозии и опасни материи. (Сл весник на 
РСМ број 32/11), како и обврската при изградба на објекти да се изготвува техничка 
документација – елаборат за заштита од пожари, експлозии и опасни материи кој е 
дел од процесот за добивање на одобрение за градење.  
 
ЗАШТИТА ОД ЗАГАДУВАЊЕ 
 
 При издавањето на одобренијата за градење за новите објекти доколку е 
потребно ќе се бара изработка на Студија за влијанието врз животната средина  и 
нема да биде дозволено изградба на објекти кои се загадувачи на животната средина 
и природата.  
Основен загадувач на просторот претставува постоењето на моторен сообраќај, кој и 
не е така голем. Имајќи ја оваа состојба во предвид, може да се изврши поделба на 
две основни групи на загадувања со дадени основни смерници и мерки за заштита на 
истите: 
- аерозагадување и мерки за заштита 
- загадување на почва и подземни води и мерки за заштита 
- извори на бучава и мерки за заштита 
- Аерозагадување и мерки на заштита 
Во сегашната состојба како загадувачи на воздухот се јавуваат издувните гасови од 
возилата и камионите кои се движат по  постојните улици и внатре во комплексот. 
За подобрување на квалитетот на воздухот во локалитетот, на сите слободни 
површини предвидени се зелени површини. 
- Загадување на почва и мерки за заштита 
За цврстиот отпад се предвидува собирање во контејнери за отпадоци и нивно 
редовно евакуирање до депонија. Со тоа ќе се спречи загадување и на почвите и на 
подземните води, а со тоа и на животната и работна средина воопшто. 
 

ЗАШТИТА ОД ВОЕНИ РАЗУРНУВАЊА 
 

 Како посебен вид на заштита треба да се третира и засолништето кое треба да 
се предвиди во објектите како второстепена функција на некој простор доволно 



 

 УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН ЗА НАМЕНА Г2 – ЛЕСНА ПРЕРАБОТУВАЧКА И 
ПОМАЛКУ ЗАГАДУВАЧКА ИНДУСТРИЈА НА КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228, КО КРИВИ ДОЛ,ОПШТИНА ШТИП 

 

  

ДЕКЕМВРИ -2024 

 

димензиониран по сите стандарди и лесно пристапен и адаптабилен за кус период. 
 
ЗАШТИТА ОД ПРИРОДНИ НЕПОГОДИ 
 

 Со оглед дека територијата е изложена на сеизмичко дејство со интензитет од 8 
степени по МСЅ скалата, потребно е применување на принципите на асеизмичко 
градење на објектите. 
Густината на објектите односно нивното растојание е планирано во доменот за 
сеизмичкото проектирање со помали висини на објектите и со поголеми попречни 
профили на сообраќајниците, со што во случај на сеизмичко рушење може да се 
обезбеди проток на луѓе и возила.  
 
ЗАШТИТА НА ВОДИТЕ 
 
 Поради заштита и спречување од оштетувања на водостопански објекти и 
постројки се забранува: 
- Да се копаат и дупчат бунари на растојание помало од 20 м од нажицата на 

одбранбените насипи  
- Да се изведуваат работи кои би можеле да ја загрозуваат стабилноста на браната, 

одбранбените насипи и други водостопански објекти и постројки или нивното 
наменско користење, како и да се менуваат природните услови во околината на 
акумулацијата поради што би можело да дојде до лизгање на теренот, појава на 
ерозија или создавање на суводолица и порои 

- Да се копаат прокопи и паралелниканали по должината на насипот поблиски од 
10м од надворешната страна на ножицата на насипотж 

- Во појасот на одбранбениот насип и други заштитни водостопански објекти и 
постројки да се сечат дрвја, врбјаци и грмушки што се составен дел на заштитата, 
одбранбените работи и мерки ако тоа не е определено со планот за одржување на 
заштитените објекти и постројки 

- Да се изведуватт градби или да се вршат работите со кои се оштетуваат објектите 
и постројките 

- Потребно е да се предвиди механички и биолошки третман на отпадните води од 
објектите за комерцијална намена  

- Да се превземат сите непходни технички мерки за спречување на индитектно 
испуштање на масла и загадувачки материи и супстанции. 

 
МЕРКИ ЗА ЗАШТИТА НА ЖИВОТНАТА СРЕДИНА  
 
 Законската регулатива врз основа на која се уредува проектниот опфат, од 
аспект на заштита на животната средина и која е потребно да се примени при 
изработка на урбанистичкиот проект е следна:  
- Закон за животната средина (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 6рој 53/05, 
81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 
129/15, 192/15, 39/16 и 99/18);  
- Закон за заштита на природата (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 6рој 
67/04, 14/06, 84/07, 35/10, 47/11, 148/11, 59/12, 13/13, 163/13, 41/14, 146/15, 39/16, 63/16 
и 113/18);  
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- Закон за квалитет на амбиентниот воздух (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 
6рој 67/04, 92/07, 35/10, 47/11, 59/12, 163/13, 10/15 и 146/15);  
- Закон за управување со отпадот (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 6рој 
39/16 и 63/16);  
- Закон за заштита од бучава во животната средина (Службен весник на Pепублика 
Mакедонија, 6рој 79/07, 124/10, 47/11, 163/13 и 146/15);  
- Закон за заштита и спасување (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 6рој 36/04, 
49/04, 86/08, 124/10, 18/11, 41/14, 129/15, 71/16, 106/16 и 83/18);  
- Закон за водите (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 6рој 87/08, 6/09, 161/09, 
83/10, 51/11, 44/12, 23/13, 163/13, 180/14, 146/15 и 52/16);  
- Уредба за класификација на водите (Службен весник на Pепублика Mакедонија, 6рој 
18/99);  
- Уредба за категоризација на водотеците, езерата, акумулациите и подземните води 
(Службен весник на Република Македонија, број 18/99 и 71/99);  
- Правилникот за стандарди и нормативи за урбанистичко планирање (Сл. в. на РМ бр. 
225/20, 219/21, 104/22) и други законски и подзаконски акти.  
 Право и должност е на Република Македонија, Општината, како и на сите 
правни и физички лица, да обезбедат услови за заштита и за унапредување на 
животната средина, заради остварување на правото на граѓаните на здрава животна 
средина, а тоа е регулирано со Закон за животна средина (Сл. в. на РМ 53/05, 81/05,. 
24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 
192/15, 39/16 и 99/18);  
 Секој е должен при преземањето активности или при вршење на дејности да 
 обезбеди висок степен на заштита на животната средина и на животот и 
здравјето на луѓето. 
 Заштита и унапредување на животната средина е систем на мерки и активности 
(општествени, политички, социјални, економски, технички, образовни и други) со кои се 
обезбедува поддршка и создавање на услови за заштита од загадување, деградација 
и влијание на/врз медиумите и одделните области на животната средина. Државата 
формира мрежа за мониторинг, што се состои од мониторинг на медиумите (водата, 
воздухот и почвата) и областите на животната средина. Целокупната активнот во оваа 
област ќе се насочува кон обезбедување на непречен просторен развој, при 
едновремена заштита на квалитетна, здрава и хумана средина за живеење и работа. 
Мерките за заштита и унапредување на квалитетот на средината ќе бидат вградени во 
создавањето на концептот на просторната организација на урбаниот опфат. 
 
Услови за движење на инвалидизирани лица  
 
 Условите за движење на инвалидизирани лица се пропишани во точка 13, од 
Правилникот за урбанистичко планирање (Сл. весник на РМ бр. 225/20, 219/21, 
104/22). Според овој Правилник составен дел на урбанистичките планови се конкретни 
мерки за создавање на услови за непречено движење на инвалидизирани лица во 
рамките на планскиот опфат.  
- Површините за движење на пешаците (тротоари, пешачки улици, пешачки патеки, 
плоштади и плоштатки), секаде каде дозволуваат условите мора да се со 
континуирана нивелета, без скалести денивелации, со подолжен наклон од најмногу 
8,33 %;  
- Доколку јавните пешачки површини се на терен со големи висински разлики кои мора 
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да се совладаат со скали, со урбанистички план задолжително се предвидува 
алтернативна врска со рампа со пад мак. 8,33 % или 1:12. Овие рампи се 
димензионираат за двосмерно движње на лица во колички при што нејзината најмала 
ширина е 1,65 м. а оптимална ширина 1.80 м.  
- Во зависност од наклонот на рампата, ограничена е нејзината должина: за наклон 
8,33 % (1:12) мак. должина на рампата е 9,0 м, за наклон 6,66 % (1:15) мак. должина на 
рампата е 12.0 м. за наклон 5.0 % (1:20) мак. должина на рампата е 15.0 м, а за 
неопходни поголеми должини на рампата, задолжително се планира одморалиште, со 
најмала должина е 1.50 м, а оптимална должина е 1.80 м.  
- При планирање на елементи на уличната мрежа, задолжително се предвидуваат 
рампи за секој пешачки премин за совладување на денивелацијата помеѓу тротоарот и 
коловозот:  
- Минималната ширина на рампата е 1.00 м, а оптималната ширина е 1.80 м; најголем 
наклон на рампата е 20 % (1:5), а оптималниот наклон е 8,33 % (1:12). 
 Постојната и времената урбана опрема на јавните пешачки површини не смее 
да претставува архитектонска бариера и да го попречува или отежнува сообраќајот на 
пешаците, а особено на инвалидизираните лица со колички. 

 
 
 

НУМЕРИЧКИ ПОДАТОЦИ ОД ПЛАНСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

Табела 1 Нумерички податоци- урбанистички показатели 
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1 Г Г2 26917.88 Нмах=16м / (П+2) 24456.62 18311.48 54934.44 44.52%
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Trgovsko dru{tvo za geodetski raboti i uslugi

LEGENDA:

PREDMET NA RABOTA:
Izrabotka na a`urirana geodetska podloga

8Sravitel�  -ovaQ =dravkovski geod�iQC�

Izrabotil�  -ovaQ =dravkovski diSl� geod� iQC�

SKICA NA PRE0ERUVAWE
RAZ0ER �: ����

GRANICA NA OPFAT ZA A@URIRAWE

BROEVI NA K.P

RAZMER 1:1000

GRANICA NA KATASTARSKA PARCELA

GRANICA NA URBAN OPFAT

BROJ NA DET. TO^KI

             GEO ING Del~evo
Trgovsko dru{tvo za geodetski raboti i uslugi
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A@URIRANA GEODETSKA PODLOGA
ZA URBANISTI^KI PROEKT
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UPRAVITEL: d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN

NARA^ATEL:

LICENCA BROJ:
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PRILOG:

FAZA:

UP

  0089

PLANERSKA KU]A:

 TEH. BROJ:

PLANER:

 RAZMER:

  1:1000

SORABOTNIK:
ДИПЛ. ИНЖ.АРХ. АЛЕКСАНДАР ВАСИЛЕВ

ЛЕГЕНДА:

2

УРБАНИСТИЧКО РЕШЕНИЕ НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ

УРБАНИСТИЧКО РЕШЕНИЕ НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ
(дефинирана површина за градење, градежни линии, нумерација,
намена, катност, висина на градба, инфраструктурни градби)

ПРЕСЕК 1  -  1

НУМЕРИЧКИ ПОДАТОЦИ

ЛЕГЕНДА НА ГРАФИЧКИ СИМБОЛИ И ПОРШИНИ

ЛЕГЕНДА НА ГРАФИЧКИ СИМБОЛИ:
ГРАНИЦА НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ П=2.4 ha

GP

RL

1
ГЛ

ГРАНИЦА НА РЕГУЛАЦИОНА ЛИНИЈА

ГРАНИЦА НА ГРАДЕЖНА ПАРЦЕЛА

ГРАНИЦА НАГРАДЕЖНА ЛИНИЈА
НУМЕРАЦИЈА НА ГРАДЕЖНА ПАРЦЕЛА

ЛЕГЕНДА НА ПОВРШИНИ:

ПРИСТАПЕН ПОСТОЕЧКИ ПАТ

ВЛЕЗ ВО ГРАДЕЖНА ПАРЦЕЛА

КОЛСКИ ПРИСТАП ДО ТРАФОСТАНИЦА

"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП

ОПШТИНА ШТИП

од 3.3 m до 12.9 m
/променлив/

Пресек 1- 1

Pristapен пат
КП 199/2

ПОСТОЕЧКИ ИНФРАСТРУКТУРНИ ИНСТАЛАЦИИ

Регионален пат Р 1204

Железничка линија Велес-Штип

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,
МЕТАЛ, ПЛАСТИКА

ДИПЛ. ИНЖ.АРХ. ВАСИЛЕВА ВЕСНА
М-Р ТАЊА ТРЕНДОВА ДИП.ИНЖ.АРХ.

ГРАНИЦА НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ П=2,4 ha

УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА
УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Г2 – ЛЕСНА
ПРЕРАБОТУВАЧКА И ПОМАЛКУ ЗАГАДУВАЧКА
ИНДУСТРИЈА НА КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228,
КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

U-40/24

309.40
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макс.н.к.
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 УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ
НА УРБАНИСТИЧКИ

ПЛАН ЗА НАМЕНА Г2 - ЛЕСНА
ПРЕРАБОТУВАЧКА И ПОМАЛКУ

ЗАГАДУВАЧКА ИНДУСТРИЈА НА КП
225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228,

КО КРИВИ ДОЛ,
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УРБАНИСТИЧКО РЕШЕНИЕ НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ

УРБАНИСТИЧКО РЕШЕНИЕ НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ
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ЛЕГЕНДА НА ГРАФИЧКИ СИМБОЛИ И ПОРШИНИ
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ГРАНИЦА НА ПРОЕКТЕН ОПФАТ П=2,4 ha

УРБАНИСТИЧКИ ПРОЕКТ ВОН ОПФАТ НА
УРБАНИСТИЧКИ ПЛАН СО НАМЕНА Г2 – ЛЕСНА
ПРЕРАБОТУВАЧКА И ПОМАЛКУ ЗАГАДУВАЧКА
ИНДУСТРИЈА НА КП 225/1, КП 226/1, КП 227/1, КП 228,
КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП
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DATA:
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СОДРЖИНА 
 
 
1. Текстуален дел; 
 
       -   Технички опис 
        
 
 
2. Графички дел: 
 
ОБЈЕКТ 1: 
-     Ситуација                                                                           бр. 1 
-     Основа на темели                          бр.2 
-     Основа на приземје                           бр.3     
-     Петта фасада                            бр.4 
-     Пресек 1-1;                                                                              бр.5 
-     Изгледи                                                     бр.6 
  
 
ОБЈЕКТ 2: 
-     Ситуација                                                                    
-     Основа на приземје                           бр.1     
-     Петта фасада                            бр.2 
-     Пресек 1-1;                                                 бр.3 
-     Изгледи                                         бр.4 
                    
 
 
ОБЈЕКТ 3: 
-     Ситуација                                                                           бр. 1 
-     Основа на темели                          бр.2 
-     Основа на приземје                           бр.3     
-     Петта фасада                            бр.4 
-     Пресек 1-1;                                                                              бр.5 
-     Изгледи                                                     бр.6 
 
 
 
ОБЈЕКТ 4 ТРАФО: 
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ТЕХНИЧКИ ОПИС 
 
1. ОПШТО 
 
  На барање на инвеститорот ”ДПТУ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП”, изработен 
ИДЕЕН ПРОЕКТ за ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2, ОБЈЕКТ 3 и ОБЈЕКТ 
4. 
 
 2. ЛОКАЦИЈА И УРБАНИСТИЧКИ УСЛОВИ 
     

Објектите предвидено е да се изградат на КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 
231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП 231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП.  
 
Проектираните објекти ги задоволуваат сите урбанистички параметри, односно 
проектираните параметри се согласно дадениот УП.  
 
 
 
 
 
3. СООБРАЌАЈ, ПАРКИНЗИ И ПЕШАЧКИ ПРИОДИ 
 
Пристапот до парцелата е преку постоечка пристапна улица. Пешачкиот приод 
до објектот е преку тротоарот на истата улица. Сите потребни паркинзи за 
вработени и посетители се обезбедени во рамки на самата парцела, согласно 
потребите на инвеститорот.  
Внатрешниот сообраќај предвидено е кружно движење околу објектите. Сите 
димензии на коловозните ленти и хоризонтални кривини се димензионирани 
согласно Правилник за урбанистичко планирање (Сл. Весник на РСМ бр. 225/20, 
219/21, 104/22). 
Паркирањето и гаражирањето треба да се реши во границите на ГП. Потребниот 
број паркинг места се утврдува согласно член 134 став (1) алинеа Г – 
производство, рударство, енергетика, индустрија од Правилникот за 
урбанистичко планирање (Сл. Весник на РСМ бр. 225/20, 219/21, 104/22 и 99/23) 
и согласно потребите на Инвеститорот.  
 
Со реализација на објектот, неопходно е паралелно реализирање на комплетна 
инфраструктура (водовод, канализација, електроинсталација и ПТТ 
инсталација) во објектот заради негово несметано приклучување кон постојната 
инфраструктура. 
 
4. КОНЦЕПЦИЈА И СОДРЖИНА НА ОБЈЕКТОТ 
 
4.1. Концепција 
 
        На дадената парцела се предвидува изградба на три објекти со примарна 
намена магацински простор и дел деловен простор, во се согласно 
урбанистичките параметри како и објект 4 со намена трафостаница. 
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Производниот погон е поделен на три дела односно три ладилици. 
Производниот погон претставува продолжение на веќепостоечкиот објект и до 
истиот ќе се пристапува преку постоечкиот објект .  
  
 Ваквото решение во целост ги задоволува потребите и желбите на 
инвеститорот, а истовремено се задоволени и условите дадени во  УП. 
 
 
 
5. КОНСТРУКТИВЕН СИСТЕМ 
 

КОНСТРУКТИВЕН СИСТЕМ – ЧЕЛИЧНА КОНСТРУКЦИЈА 
 

       КОНСТРУКТИВЕН СИСТЕМ – ЧЕЛИЧНА КОНСТРУКЦИЈА 
       Конструктивниот систем се предвидува да биде решен како модуларна 
рамкова носива челична конструкција модуларно темелена на арм.бет. темели 
самци. 
 
6. ГРАДЕЖНО ЗАНАЕТЧИСКИ РАБОТИ 
6.1. Сите градежно занаетчиски работи да се изведат според основниот проект, 
а во согласност со техничките прописи и нормативи кои важат за ваков вид на 
работи. 
Надворешната фасадна обработка се предвидува да биде од фасадни 
термоизолирани панели со д=10 см 
 
6.2. ЗЕМЈЕНИ РАБОТИ 
Земјените работи опфаќаат широк ископ за изведба на темелни самци и затеги, 
како и поставување на соодветна подлога од чакал со дебелина од 30 см  како 
подлога за темелење на објектот. Предвидено е широкиот ископ да се изведе 
машински соодветно на потребите. Тесен ископ се предвидува само за 
темелните стопи и затеги на објектот, со машински и рачен ископ, соодветно на 
потребите. 
 
6.3. БЕТОНСКИ РАБОТИ 
Како подлога за темелење на објектот, предвидено е да се постави посен бетон 
МБ20.  
Темелењето на објектот соодветствува со потребите за поставување и 
спроведување на целата неопходна опрема на објектот.Темелната конструкција 
на објектот е составена од армирано бетонски темелни стопи и темелни затеги. 
Подната плоча на објектот е предвидена со дебелина од 14см, со МБ 30. 
Челичните столбови на објектот се предвидени да бидат И профили , додека 
кровната конструкција е решена со челична греда.  
Кровната површина на објектот е дефинирана со пад од 10%, кровот ќе биде 
едноводен на сите објекти и се предвидува на него да бидат поставени 
фотоволтаици. 
Сите челични работи да се изведат според важечките прописи за челични 
конструкции, според приложените архитектонски основи, пресеци, арматурни 
детали и други графички прилози, детално се ќе биде разработено во основниот 
градежно-конструктивен проект.  
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ПОДОВИ 
Индустриски  под во магацини 
- полиетиленска фолија
- геотекстил  300 гр./м2
- полиетиленска фолија
- хидроизолација од ПВЦ мембрана д=1,2мм
- Бетонски под  д=25 см , армиран со челични

влакна ,  комплет со завршна обработка  на
подот до висок сјај

Фасада 

• Термоизолиран фасаден панел   д=10см

Кров 

• Термоизолиран кровен панел   д=10см

6.4. ЛИМАРСКИ РАБОТИ 
Со лимарските работи се третираат сите кровопокривачки работи, сите опшивки 
на кровната површина, како и изработка и монтажа на хоризонтални и 
вертикални олуци и снегобрани. Кровопокривачките работи на кровната 
површина да се изведат од кровен термоизолиран панел со дебелина 10см. 
Хоризонталните лежечки олуци да се изработат од пластифициран рамен 
алуминиумски лим со дебелина 0,7мм, и развиена ширина 30см, со сите 
потребни метални држачи (куки и канџи, заштитени од корозија). Вертикалните 
олуци да се изработат од пластифициран рамен алуминиумски лим со дебелина 
0,7мм, и развиена ширина =45см. 

6.6. ИЗОЛАЦИОНИ РАБОТИ 
Сите површини и споеви на завршната обвивка на објектот трајно се  заштитени 
во хоризонтален и вертикален правец од продор на атмосферска вода и ветар 
со примена на атестирани и проверени материјали и адекватно проектно 
решение кои се доставени во посебен прилог. 

7. ОСТАНАТИ РАБОТИ
Останатите работи опфаќаат изработка и бетонирање пристапни тротоари околу
објектот со предходна набавка, транспорт и набивање  на чакал со д=15см околу
објектот со ширина од 1.0 м.

Составил, 
 Дипл.инж.арх. Василев Александар 

     Овл.бр. А 1.1793 
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DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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ОСНОВА НА ТЕМЕЛИ                                                                 1:200

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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ОСНОВА НА ПРИЗЕМЈЕ                                                                 1:200

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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Приземје ОБЈЕКТ 3
РБ. ПРОСТОРИЈА П/м2

1 ДЕЛОВЕН ПРОСТОР        10% 407
2 МАГАЦИНСКИ ПРОСТОР 90% 3668

ВКУПНO НЕТО ПОВРШИНА ПРИЗЕМЈЕ - ОБЈЕКТ 3 4075.00
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ПЕТТА ФАСАДА                                                                    1:200

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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ПРЕСЕК 1-1                                                                                        1:100

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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ИЗГЛЕДИ                                                                                      1:100

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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ОСНОВА НА ПРИЗЕМЈЕ                                                                1:200

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ

Приземје ОБЈЕКТ 2
РБ. ПРОСТОРИЈА П/м2

1 ДЕЛОВЕН ПРОСТОР        10% 36
2 МАГАЦИНСКИ ПРОСТОР  90% 324

ВКУПНO НЕТО ПОВРШИНА ПРИЗЕМЈЕ - ОБЈЕКТ 2 360.00
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ПЕТТА ФАСАДА                                                                 1:200

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ
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A
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CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ

±0.00

+7.50
КОТА НА ВЕНЕЦ

ПРЕСЕК 1-1          
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ЈУГОЗАПАДНА И СЕВЕРОИСТОЧНА ФАСАДА        

A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:

INVESTITOR:

FAZA: ARHITEKTURA

OBJEKT:

MESTO:

Proektantska ku}a: Revidentska ku}a:

LICENCA BROJ: P. 247/A

ODGOVOREN PROEKTANT:

Dipl.in`.arh.  VASILEV ALEKSANDAR                 A 1. 1793

TEHNI^KI BROJ: 80/24 -И

ДПУТ ЈОФАТЕКС ДООЕЛ ШТИП  

DATA: НОЕМВРИ, 2024

Г2.7 – ПРОИЗВОДСТВО НА МЕБЕЛ ОД ДРВО,МЕТАЛ,
ПЛАСТИКА - ИЗГРАДБА НА ОБЈЕКТ 1, ОБЈЕКТ 2 И
ОБЈЕКТ 3

M-r.in`.arh.  MICEVSKA QUBICA
M-r.in`.arh   MITREVA ANA
Dipl. in`.arh TODOSOVA ELENA

КП 229/1, КП 229/2, КП 230/1, КП 231/1, КП 231/2, КП 231/3, КП
231/4 КО КРИВИ ДОЛ, ОПШТИНА ШТИП

ИДЕЕН ПРОЕКТ

±0.00

+7.50
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A

UPRAVITEL:   d.i.a VESNA VASILEVA
LIST BR.

CRTE@:

SORABOTNICI:

DRU[TVO ZA GRADE@NI[TVO, ARHITEKTURA,
PROEKTIRAWE, IN@ENERING I DIZAJN
"ВАНЧО ПРЌЕ"  BR 119 - [TIP   TEL.  032  383 - 033

REVIDENT:
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1.2. Основни податоци за трафостаницата 

- тип: Адаптирана TС 

- вид: крајна трафостаница  

- димензии: должина 10 m 

ширина max. 6,5 m 

висина min. 5 m  

- трансформација: 10,5 (21) / 0,42 kV 

- инсталирана моќност: 1.600 kVA 

- тип на трансформатор: CAST RESIN;  

LEGRAND 1.600 kVA 

- VN построение: ТС е опремена со SN блок составен од една 

трафо ќелијa опремена со прекинувач, една 

мерна ќелија, една ќелија за подоложно 

разделување и две доводно – изводни ќелии, со 

инсталирани раставувачи на моќност со SF6 гас, 

тип 8DJH, производ na SIEMENS  

- 20 kV трафо врска: со 20 kV кабел 3xNA2XS(F)2Y 1x150 RM 25  

- 0,4 kV построение: NN табла изработена со прекинувачи (АС 

склопки) 

- мерење: Мерен ормар за индиректно мерење на 

електрична енергија, приклучен преку струјни и 

напонски мерни трансформатори со вредност 

2x50/5 А и 20.000 /   / 100 V/  соодветно. 



1.3. Градежен дел 

Трафостаницата ја сочинуваат три простории: трафо бокс во кој е сместен трансформатор со 

моќност 1600 kVA, 10,5(21)/0,42 kV Dyn5, просторија за среднонапонската опрема, како и 

просторија за нисконапонската табла. Пристапот кон среднонапонската опрема, трафото 

и  Нисконапонската табла е предвиден да биде изведен од надворешната страна. 

Помеѓу транфсорматорот и просториите за среднонапонската и нисконапонска опрема се 

предвидуват ѕидови од YTONG преградни блокови со ширина од 20 cm со што се остварува 

противпожарно зонско одвојување на просториите од трафо боксот. 

Под просториите за среднонапонска и нисконапонска опрема, предвиден е каналски простор 

со висина од 1 m, во кој ќе бидат поставени носачи на кабли за положување на каблите со кои 

остваруваат среднонапонските и нисконапонските врски. 

За внесување на трансформаторот се предвидува да се постават железни носачи од U и L 

профили, по кои ќе лизга трансформаторот до одредената позиција. Растојанието помеѓу 

шините е предвидено за носење на енергетски трансформатор од 1600 kVA. 

Подот во просторијата каде што се сместени среднонапонското и нисконапонското построение 

претставува бетонска плоча со отвори за влегување во кабелскиот простор, соодветно по еден 

во двете простории, покриени со капаци изработени од рифован лим. 

Среднонапонските кабли влегуваат и излегуваат преку водонепропустливи уводници во 

кабелскиот систем на трафостаницата, при што истите се вградуваат лесно и сигурно преку 

Snap-In-System без употреба на алат, односно секој засебен уводник е изработен за 

вовлекување на 3 едножилни кабли со пресек на проводникот до 400 mm². 



Уводник во  куќиште Заптивка за кабел Начин на функционирање 

Среднонапонските врски кои се прават помеѓу трафо полето од среднонапонската ќелија и 

среднопонскиот приклучок на трансформаторот се положуваат низ кабелските ледери кои 

преку правоаголни скрозови преоѓаат од една во друга просторија. 

Соодветно, нисконапонските врски помеѓу нисконапонскиот приклучок на трансформаторот и 

доводното поле во нисконапонската табла се положуваат низ засебни кабелски ледери. 

1.4. Среднонапонско построение 

Среднонапонското построение претставува 24 kV Ring Main Unit од 8DJH програмата на 

компанијата Siemens, изведено со раставувачи на мокност со SF6 – гас за гасење на 

електричниот лак, при што истото се состои од две изводни ќелии (довод - одвод), ќелија за 

подолжно разделување, мерна ќелија и една средноонапонска трафо ќелија, се во согласност со 

техничките услови од Електроенергетска согласност. 



Во однос на структурата и опслужувањето 24 kV постројка одговара на Директивите VDEW за 

гасно изолирани товарни склопки и прекинувачи. Среднонапонската расклопна постројка е 

метално оклопена согласно ÖVE/ÖNORM EN 62271-200 и со изолација на електричниот лак со 

помош на SF6 гас, односно во се според стандардите за 

 Класа на разделеност според EN 62271-200: PM (разделните ѕидови и блендите од метал) 

расположливост за работа според EN 62271-200: LSC 2A 

 Пристапност на деловите за приклучок на кабли и на ВН-ВМ осигурувачи според EN 

62271-200: управувана со блокада 

 Кај расклопните постројки со SF6, нивото на полнење (SF6-притисок) мора да биде 

помало од 2 bar. 

Во секоја поедина SF6 ќелија, односно поединечно расклопно поле, се предвиди ефикасно 

растоварување на притисокот. Растоварувањето на притисокот во нормален случај се врши 

надолу кон делот за приклучок на каблите. 

Сите уводници за електричните и механичките приклучоци се заварени или зашрафени 

непропустливо во однос на гасот. 

Индикаторот на притисокот за надзор на притисокот на гасот SF6, кој функционира сигурно и 

може лесно да се прочита, е постав на лесно видливо место. Кај далечински управуваните 24 

kV расклопни полиња, освен оптичкиот индикатор на притисокот, дополнително се користи 

сигнален контакт за „Притисокот на гасот е помал од минимумот“. Додатен сигнален контакт 

може лесно да се монтира дополнително.  

24 kV расклопнa постројкa се димензионира според  податоците  за “20 kV мрежни правила“. 

Оклопот на високонапонската постројка, како и сите делови кои не припаѓаат кон работното 

струјно коло, се заземјаат на заштитниот заземјувач. 

Сите делови под напон се заштитени од влажност на воздухот, загадување, агресивни гасови, 

пареа и прашина, како и од влез на мали животни во работните струјни кругови. 

За кабелскиот приклучок, постројката е опремена со приклучен систем со надворешен конус, 

кој овозможува приклучување на сите кабли со напречен пресек до 400 mm² кои вообичаени 

можат да се набават во трговската мрежа. 

Гледано од предната страна, кабелските приклучоци мора обврзувачки да се подредат 

хоризонтално во еден ред, при што постои можноста за вградување на одводници за пренапон 



на 20 kV влезно – излезни ќелии. Поточно, во секоја поедина 20 kV влезно – излезни ќелија се 

монтирани шини на кои може да се приклучи по една гарнитура одводници за пренапон. 

Притоа, приклучувањето на нов кабел во соседна ќелија од постројката може да биде направено 

без да има потреба од исклучување на соседните полиња.  

Поклопецот на кабелскиот извод се блокира доколку прекинувачот не е исклучен и ножевите за 

заземјување не се вклучени, при што истиот е изведен како отпорен на штетното дејство на 

електричниот лак. 

Покрај зазмјувањето на металниот надворешен оклоп кој обезбедува безбеденост од допирен 

напон, на заштитниот заземјувач приклучени се и вградените кутии со осигурувачи, како и  

евентуалните обвивки на одводниците за пренапон, напонските мерни трансформатори и 

кабелските завршници, односно конектори.  

На предната страна на обвивката, на добро видливо место, поставена е слепа шема на врзување 

со интегриран индикатор на положбата, како и со елементи за вклучување на разделувачите на 

моќност и заземјувачите.  

За манипулација под товар, разделување и заземјување, се употребуваат соодветни расклопни 

уреди, при што предвидо е механичко блокирање за спречување на погрешна манипулација.  

За секој поединечен извод обезбедена е табличка како на сликата, со магнетен држач за 

поставување над делот за активирање на изводот.  

Изводите на осигурувачите мораат да се заземјат од двете страни.  

Заземјувачот, како и сите други расклопни уреди, се димензионирани во согласност големината  

на куса врска.  

Во секоја ќелија пединечно, можат да се реализираат следниве положби на прекинувачот:  

 ВКЛУЧЕНО 

 ИСКЛУЧЕНО 

 ЗАЗЕМЈЕНО 

Во мерната ќелија се инсталираат мерните трансформатори за мерење на потрошената 



електрична енергија. 

Струјните и напонските мерни трансформатори се испорачуваат и вградуваат од страна на 

службите на ЕВН Македонија и вообичаено како стандардизирани производи се корисат 

моделите од Кончар Загреб. 

Среднонапонски примарно преспоив струен мерен трансформатор со две магнетни јадра, за 

внатрешна монтажа: 

 Mаксимален погонски напон.........................24 kV 

 Преносен однос.............................................2 x 50/5/5 A 

 Фреквенција...................................................50 Hz 

 Краткотрајна термичка струја... ...................Ith=400In=40050=20 kA 

 Трајна термичка струја..................................Itth=1,2In=1,250 (400)=24 kA 

 I јадро (мерно) 

- Номинална снага.................................10 VA 

- Фактор на сигурност.............................5 

- Класа.....................................................0,5

 II јадро (заштитно) 

- Номинална снага.................................10 VA 

- Класа.....................................................10P10

Среднонапонски примарно преспоив напонски мерен трансформатор за внатрешна монтажа, 

еднополно изолиран 

 Ниво на изолација.........................24 kV 

 Примарен номинален напон...............10-20 kV 

 Секундарен номинален напон 

 I јадро (мерно).......................100 V /

 II јадро (заштитно)……..........100 V / 3 

Индикаторот за притисок наменет за надзор на состојбата на гасот SF6 во комората за гаснење 

на електричниот лак, е поставен на лесно видливо место, при што постои можност и за 

далечински надзор на индикаторот на притисок, при погон со далечинско управување на 

постројката. Штопната за дополнување на SF6 гасот, исто така е поставена на лесно достапно 

место. 



Испитувања во фабриката на производителот, типски испитувања и испитувања на парче 

 Доставување на потврди од испитување од авторизирана испитна лабораторија за типско 

испитување според IEC 62271-200 за контејнерот на постројката и деловите за 

кабелските изводи и собирниците 

 Испитување на на издржливоста на штетното дејство на електричниот лак според IEC 

62271-200. Освен тоа, при испитувањето на штетното дејство на електричниот лак мора 

да се наведе под кои услови се испитува постројката (испитна струја и испитен период)  

 Податок за квалификацијата IAC на штетното дејство на електричниот лак 

 Испитување на парче  

 Доставување на потврди за типско испитување на уредите за висок напон.  

 Сите важни карактеристични податоци на уредите мораат да се докажат со соодветни 

типски испитувања. 

 Поединечните групи функции мораат да се подложат на испитување на парче 

(контролен печат) 

 За секоја група функции мора да се постави табличка за типот. 

 Протоколите за испитувањето во фабриката за струјните трансформатори и напонските 

трансформатори мораат да се достават во 3 примероци 

 Доказ на јачината на делумното електрично празенење, мерена со селективен мерен уред 

за парцијално празнење. 

 Јачината на парцијалното електричното празенење при Um = 24 kV мора да биде помала 

од 10 pC. Мора да се документира кај кои вредности на напонот на испитување почнува, 

односно завршува јачината на електричното парцијално празнење и колку е голема. 

Испитување на местото на монтажа 

 проверка на механичките (и електричните) блокади, 

 вклучување и исклучување на уредите на самото место (и со помошта на далечинско 

управување)  

 проверка на правилниот редослед на фазите на сите исти изводи. 

 проверка на стручната монтажа и на заземјувањето 



Заштита од корозија 

Профилите на орманите и конструктивните делови се изработени од нерѓосувачки лимови, 

односно од лимови што се заштитени од корозија. Особено внимание се обрнува на високиот 

квалитет на заштитата од корозија.  

Се препорачува фосфатирање на железните делови и електрофорезно обложување на деловите 

од скелетот и на панелите.  

Еднополната шема и конструктивните решенија  се дадени во графичкиот дел на овој проект. 

Врската од трафо ќелијата до трансформаторот 1.250 kVA, се предвидува да се реализира со 

три едножилни 20 kV кабли 3 x NA2XS(F)2Y 1x150RM 25, на кои ќе се монтираат кабловски 

завршници за внатрешна монтажа поставени на двата краја од кабелот. 

 Base frame with uniform operating front covered with steel sheets

 Switchgear vessel for accommodation of the switching devices
(such as vacuum circuit-breaker, three-position switch for disconnecting and earthing)
and the busbar system

 Cable compartment



поседува и термички член за заштита на трансформаторот, како и магнетен член кој би делувал 

во случај на куси врски предизвикани на собирничкиот систем во нисконапонскиот блок. 

 Подрачје на подесување по избор на заштита од преоптоварување: Ir : 0,4 до 1 x In, 

со степен на инертност од 0,5 до 24 s при 6 x Ir, кој се нагодува во 9 степени. 

 Подрачје на нагодување при заштита од куса врска Isd : 1,5 до 10 x Ir 

За заштита од преоптоварување и куси врски во изводите се предвидени високоучински 

ножести осигурувачи. 

За заштита од пренапони на нисконапонската страна инсталирано е едно парче мрежна заштита 

од пренапон, 3-полна, опремена со металнооксидни одводници од класата С, монтирана на 

ДИН шина, со приклучок 3 x 400/231 V, 65 kA, вклучително предосигурувач од типот NH 00, 

125 A. 

 фабрикат: DEHN тип: DEHN guard 275 

 фабрикат: MOELLER тип: VR7-280 

 фабрикат: PHOENIX CONTACT  тип: VAL-ME 335 

За заштита на осветлувањето на трафостаницата е вграден 2-полен стандарден осигурувачки 

елемент и да се ожичи на стегалки. Ожичувањето од шините до осигурувачкиот елемент треба 

да биде отпорно на куса врска.  

Осигурување на осветлувањето: 6 A – со брза карактеристика. 

Трафо боксот е изработен од ITONG блокови поставени на подна бетонска плоча на која стои 

трансформаторот. Трансформаторот стои врз два метални профили, вклештени во подната 

плоча на растојание d = 800 mm една од друга. Во плочата се остава и правоаголен продор за 

среднонапонските врски, кои по преоѓање од кабелскиот простор кон трафо боксот се 

фиксираат по ѕидната метална конструкција. 



За ладење на трансформаторот се користи природна циркулација на воздух која се остварува 

преку два отвори на трафо боксот покриени со алуминиумски жалузини. Првиот отвор кој носи 

свеж воздух се наоѓа на долниот дел на вратата од трафо боксот, додека вториот отвор кој го 

изнесува загреаниот воздух, се наоѓа на највисокиот дел од трафо боксот, поточно под самиот 

таван на објектот. 

Површината на влезниот отвор за воздух (долна жалузина), треба да биде: 

1,16 m2 

каде што: 

 PCu+PFe  - загуби при оптоварување и при празен од на трафо од 1.600 kVA

 R  - отпор на движење на воздухот

 h  - висинска разлика од средината на трафото и долниот раб на излезниот отвор

 T  - температурна разлика

Димензиите на Првиот отвор кој носи свеж воздух се наоѓа на долниот дел на вратата од трафо 

боксот треба да бидата 2 x (75 x 80 cm), односно вкупната површина е 1,2 m2. 

Површината на излезниот отвор за воздух (горна жалузина), треба да биде: 

 m2

Димензиите на Горниот отвор кој го изнесува топлиот воздух и се наоѓа горе, под таванската 

плоча во трафо боксот, треба да биде поголем од 180 cm x 70 cm. 
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1.6. Трансформација 

 

Во трафо боксот се предвидува да се вгради енергетски трансформатор со следните 
технички карактеристики: 

- тип на трансформаторот Legrand CAST RESIN TR. 

- моќност на трансформаторот 1.600 kVA 

- преносен однос  10,5 (21) / 0,42 / 0,24 kV 

- група на соединување Dyn5 

- напон на куса врска uk = 6 % 

- загуби во празен од 2.300 W 

- загуби во куса врска 13.000 W 

- type of installation Indoor 

- maximum altitude < 1000 m 

- cooling mode AN (air natural) 

- winding material  Aluminium 

- insulation material Cast resin (HV) Pre-impregnated (LV) 

- degree of protection IP00 no enclosure 

- mounting mode Withdrawable 

- HV tappings (off circuit) +/- 2 x 2.5 % 

- temperature rise of windings 100 K (winding) 

- thermal class  F 

- sound power level 68 dB at 1 m 

- height 2150 mm 

- width 1000 mm 

- length 1800 mm 

- total weight 4050 kg 
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1.7. Нисконапонско построение и 0,4 kV кабелски врски 

Нисконапонската разводна постројка е предвидена да биде безбедна на допир согласно 

стандардните правилници MKS EN, IEC, CENELEC, како и DIN/VDE - стандардите и 

прописите.  

На PEN-шината, во зависност од бројот на лајсните што треба да се опремат, треба да се 

постават стегалки за директно приклучување на проводник од 25 mm² до 240 mm² соодветно. 

За незафатените места треба да се остават навртки за прицврстување М 12 со федерски прстен, 

шајбна и завртки. 

Нисконапонските кабелски врски обезбедуваат конекција на енергетскиот трансформаторот со 

нисконапонскиот разводен ормар. Кабелските врски се димензионирани како едножилни кабли 

поставени во метални носачи / cable ledders, поставени под бетонската катна плоча, според 

подолу наведените услови од кои се одредува пресекот на каблите и заштитните уреди: 

 z n b I I I    

z2 451 I.I   

каде: 

bI - номинална струја на проектирано струјното коло (номинална струја на ТР) 

zI - дозволена струја на оптоварување на кабелот (одредена во зависност на 

условите на поставување на кабелот според стандардот: JUS N.B4. 752), 

nI - номинална струја на заштитниот уред (или струјата на нагодување на 

соодветните уреди како на пр. биметално реле, осигурувач, термички член на 
заштитна склопка и сл.), 

  2I - струја која обезбедува сигурно активирање на заштитниот уред. 



Номиналната струја на трансформаторот изнесува 

, 

Притоа, вредноста на MCCB склопката се дефинира на 2.500 А, односно се димензионира 

кабелската линија со шест кабли по фаза со напрачен пресек 240 mm2, која корегирана за 

температурниот коефициент и коефициентот за бројот на паралелно положени кабли, трајно 

носи струја од 2.638 A, односно според  

2.309 A  < (0.95 x 2.500 A = 2375 A)  < 3.166 = Iz 

Iz =[ f1* f2* (6 x 604 = 3.624)] = 3.166 A 

каде што: f1 е темп. коефициент, кој за температура од 40 o C изнесува 0.91 

f2 е коефициент кој зависи од бројот на паралелно положени кабли 
и во овој случај за n = 6 кабли, изнесува 0,96. 

3.166 А е трајно подносива струја за шест едножилни кабли со 
напречен пресек од 240 mm2 и инсталациски развод тип J. 
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Вториот критериум за избор на заштита во случаите кога се употребуваат термички член на 

заштитна склопка веднаш го усполнува условот, бидејќи коефициентот за исклучување на 

осигурувачот при едночасовно оптоварување, за вредности  коефициентот е 1.25, 

односно има иста помала вредност од коефициентот за допуштено едночасовно 

оптоварување на енергетскиот кабел од 1,45. 

 I2 = 1,25* (0.95 x 2.500 A = 2375 A )  < 1,45* 3.166 A 

      2.969 A  < 4.590 A 

За сигурно пренесување на енергијата од енергетскиот трасформатор до ормарот, предвидени 

се истотака по 6 едножилни кабли со напречен пресек од 240 mm2 по фаза, 3 едножилни кабли 

со напречен пресек од 240 mm2 за неутралата, како и 4 едножилни кабли со напречен пресек од 

150 mm2 за PE. 
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Со оглед на начинот на поставување на каблите предвиден во техничкото решение, избран е 

бакарен кабел од типот N2XH - O 1x240 mm2 од германскиот производител Faber AG. 

 

 

  



1.8. Заземјување здружено 

Со цел да се заштитат луѓето, кои од било која причина можат да дојдат во допир со металните 

делови по трансформаторското построение, се врши заземјување на истите. Металните делови 

кои во нормален случај не се под напон и не припаѓаат на погонските струјни кола, во случај на 

дефект би можеле да дојдат под напон. 

Во 10(20)/0,4 kV - постројка потребно е да се заземјат сите метални делови со кои може да се 

дојде во допир доколку истите се изложат на напон, а тоа се: 

 среднонапонскиот и нисконапонскиот блок, како и казанот на трансформаторот, 

 звездиштето на трансформаторот на нисконапонската страна, 

 секундарните кола на мерните струјни трансформатори, 

 металните екрани на енергетските кабли. 

 сите врати, жалузини, метални рамови, метални капаци за покривање, 

носачите на трансформаторот и арматурата на ТС. 

Сите овие делови се поврзани на заштитното заземјување, кое во овој случај е здружено, т.е. 

применет е TN-C-S системот на заземјување. 

Заземјувањето треба да се изведе со изработка на заземјувачки прстен поставен на Т - држачи 

во трафо боксот и собата за среднонапонска опрема, на кои ке се поврзат сите предходно 

наведени елементи, а истите ке бидат конектирани со темелниот заземјувач изведен од 

железно-поцинкована лента FeZn 30 x 4 mm, поставена во темелите на Деловниот објект. 
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1.9. ВНАТРЕШНО ОСВЕТЛЕНИЕ И ИНСТАЛАЦИИ ЗА ОПШТИ ПОТРЕБИ 

 

Во трафостаницата се изведува осветлување кое ќе обезбеди осветленост од 50 lx потребна за 

нормално следење на состојбата и командување со инсталираната опрема. Се предвидуват 

флуоресцентни светилки 2 x 36 W изработени со ИП 65 заштита во 20 kV постројката како и во 

трафо боксот, нивото на осветленост не смее да биде помало од 150 lx. 

За сервисирање и општи потреби, во трафостаницата се предвидени приклучници за општи 

намени кои се напојуваат од ормарот за сопствени потреби. 

Целокупната инсталација за општи потреби ќе биде изведена во ПВЦ крути цевки од 

производната програма на GEWISS, UNIVOLT или сл. 



2. ТЕХНИЧКИ ПРЕСМЕТКИ



2. Технички пресметки

2.1. Пресметка на струја на куса врска и димензионирање на 20 kV собирници 

2.1.1. Пресметка на струја на куса врска 

Како основа за пресметка на струјата на куса врска на 20 kV страна на трафостаницата се зема 

максималната снага на куса врска на 20 kV собирници, која според препораките (“Технички 

препораки бр. 3а"-1997 год.) на ЈП “Електростопанство на Македонија” изнесува 500 MVA. 

Оваа вредност за максималната снага на куса врска, се усвојува на 20 kV собирница во           

ТС 110/35/20/10 kV Teтово 1, додека максималната снага на куса врска во трафостаницата     

ТС КИЕЛ за која се изработува овој проект, а според која и се проектира и избира 

електричната опрема, ќе биде претсметана во зависност од типот и должината на кабелот, како 

и големината на трансформаторот во ТС КИЕЛ. 

500
k

S  MVA. 

- Почетна струја на куса врска

 kA 

- Еквивалентната импеданса на мрежата

   

Вкупната должина на кабелската линија која почнувајки од ТС 110/35/20/10 kV Teтово 1 до 

ТИРЗ Тетово изнесува 3,75 km. 



500 MVA, Xm = 0,88 

20 kV

Rk Xk

400 mm - 3,75 km2

- Подолжна отпорност и реактанса на кабелот NA2XSY 1x400 mm2 20 kV

 0.0778  / km  0.100  / km 

помножена со должината на каблите од 3.75 km, се добива: 

- Отпорност и реактанса на кабелот,

 0.29    0.375  

- Вкупната импеданса ќе биде:

  

- Почетна струја на триполна куса врска во постројката КИЕЛ,

 kA 

MVA 



- Ударна струја на куса врска

 kA 

- коефициент кој зависи од односот R X , за R X = 0,23, 1.475 

- Ефективна вредност на расклопна струја на куса врска

 kA 

 -  коефициент кој го покажува опаѓањето на почетната струја на куса    
врска, до моментот на исклучување на прекинувачот 

- Ефективна вредност на трајна струја на куса врска

 kA 

 - коефициент на траење 

За предходниве коефициенти усвоени се вредности 1  и 1, како најнеповолни случаи. 

- Ефективна вредност на средна струја на триполна куса врска

Iks Ik m n   3   kA, каде што:

m -  член, меродавен за еднонасочната компонента на струјата на триполна 
куса врска, зависен од времето на траење на кусата врска tk  и вредноста

на факторот uk , односно од големината на активната и индуктивна 

отпорност на краткоспојното струјно коло. 

n -  член, меродавен за наизменичната компонента на струјата на триполна 
куса врска, зависен од времето на траење на кусата врска tk  и

односот Ik It3 / .



Земајќи в предвид дека заштитата од куси врски делува моментално, се предпоставува 

пресметковна вредност за нејзино реагирање од  0,04 s, по што вклучително со факторот 

1,475, од дијаграмот за m f tk ku ( , ) , се добива членот m,

m 0,4 

За усвоена вредност  Ik It3 1/ , членот n не зависи од времето tk  и  изнесува:

n1 

а заменувајќи ги во следната формула, се добива ефективна вредност на средната струја на 

триполна куса врска: 

kAeff 

2.1.2. Димензионирање на 20 kV собирници 

Номиналната струја на трансформаторот на примарната страна изнесува: 

A 

За собирници се избираат шини од електротехнички бакар со правоаголен профил 20 x 5 mm, 

кои може трајно да се оптоварат со струја од 274 A.  

 A 

- Термичка контрола на 10 kV собирници

Собирниците без оштетување при куси врски може да издржат време од 



2.1.3.  Димензионирање на 20 kV - на врска 

трафо ќелија - енергетски трансформатор 

Врската помеѓу среднонапонската трафо ќелија и енергетскиот трансформатор 1600 kVA се 

остварува со три едножилни енергетски кабли тип NA2XS(F)2Y 1 x 150 RM 25, 24 kV. 

Номиналната струја која ќе тече низ 20 kV кабли кои ја прават среднонапонската врска веќе е 

претсметана и изнесува: 

A 

и со сигурност е помала од дозволената струја која номинално може да тече низ кабелот, 

меѓутоа главната претсметка при димензионирање на кабелот треба да го земе в предвид 

загревањето на кабелот кое може да настане од струјата на куса врска. 

За разлика од бакарните собирници каде , кај 20 kV - ните енергетски кабли 

краткотрајно е дозволено температурата да се зголеми за , така да за пресметување 

на минималниот дозволен пресек треба правилно да се пресмета константата C1. Константата 

C1 всушност се пресметува како однос , каде St е граничната густина на струјата која 

зависи од краткотрајниот градиент на температурата и е зависна од времето на траење на 

кусата врска. 

Притоа, правејќи ја следнава проверка, се констатира дека напречниот пресек повторно 

задоволува 

k
t

ks
I

C
A 

1

310
min

[ mm2 ]

каде што: 

- ефективна вредност на еквивалентната струја на куса врска (kA)

tk  - време на траење на кусата врска (s)

Според каталогот на "ФКН" - Неготино, Таб. 8, стр. H6, дозволената густина на струја за 

траење на кусата врска од 0.1 s, најмал период од наведените, изнесува 363,7 A / mm2, а се зема 

бидејќи толку изнесува времето на исклучување на високонапонските патрони во трафо 

полето од високонапонската ќелија за струја на триполна куса врска поголема од 4,5 In, која во 



нашиот случај изнесува 11,65 kA и е повеќекратно поголема од номиналната струја на 

топливиот патрон, односно подесената вредност на исклучување на заштитниот уред. 

mm2

односно, исполнет е условот: 

[ mm2 ]

2.2. Пресметка на струја на куса врска и димензионирање на 0,4 kV собирници 

2.2.1. Пресметка на струја на куса врска 

Карактерстиките на трансформаторот 1.600 kVA  21 (10.5) / 0,42 kV се следните: 

1600
n

S  kVA

000.13
Cu

p  W 

200.2
Fe

p  W 

6
k

u  %

 % 

 %. 

-ETR

21(10.5) / 0.42 kV
1600 kVA

20 kV

0,4 kV

Активниот отпор на трафото на нисконапонската страна е: 

 /f 

Реактансата е: 

 /f 

Импедансата на трафото е: 

 /f 



Активната и индуктивната отпорност на 20 kV - на собирница во ТС КИЕЛ која го вклучува 

електроенергетскиот систем преку среднонапонските кабелски врски, сведени на 

нисконапонска страна се:  

 /f 

 /f 

добиени од вредноста на импедансата 29.1255.129.0)88.0375.0(29.0 22  jZv  , 

прикажана во еквивалентната шема на системот, претставен на следнава слика, 

-Rk

20 kV, 500 MVA

-Xk

-Xt

-Rt

-Xm

-Rm

~

-Zv

0,4 kV

20 kV, 341 MVA

Еквивалентната импеданса е: 

 [/f] 

 /f 

 /f 

 /f 



Од овие податоци се добиваат струите кои се потребни за димензионирање на собирниците и 

опремата во новото 0,4 kV построение: 

- Почетна струја на куса врска

 kA 

 MVA 

- Ударна струја на куса врска

4,0kIuk2uI    [kA]

k - коефициент кој зависи од односот R X ,  

за , 

 kA 

- Ефективна вредност на расклопна струја на куса врска

 kA 

 - коефициент кој го покажува опаѓањето на почетната струја на куса врска, 
до моментот на исклучување на прекинувачот 

- Ефективна вредност на трајна струја на куса врска

 kA 

 - коефициент на траење 

За претходниве коефициенти усвоени се вредности 1 и 1, како најнеповолни случаи. 

- Ефективна вредност на средна струја на триполна куса врска

nm4,0kIksI   [kA]



m - член, меродавен за еднонасочната компонента на струјата на триполна куса 
врска, зависен од времето на траење на кусата врска tk  и вредноста на

факторот ku , односно од големината на активната и индуктивна отпорност

на краткоспојното струјно коло. 

При препоставена вредност за реагирање на заштитата од 040kt , s и , од дијаграмот 

за m f tk ku ( , ) , се добива:

m  0,7  

n - член, меродавен за наизменичната компонента на струјата на триполна куса 
врска, зависен од времето на траење на кусата врска tk  и односот tI/4,0kI  .

За усвоена вредност 1tI/4,0kI  , членот n не зависи од времето tk  и  изнесува:

1n   

а заменувајќи ги во следната формула, се добива ефективна вредност на средната струја на 

триполна куса врска: 

2.2.2. Термичка контрола на 0,4 kV собирници 

Собирниците без оштетување при куси врски може да издржат време од 

sec. 



2.3. Пресметка на РЕАЛНА струи на куса врска 

Иако како основа за пресметка на струјата на куса врска на 20 kV страна во ТС 110/35/20/10 kV 

Teтово 1 се зема усвоената максимална снага на куса врска од 500 MVA според која се 

димензионира целокупната електро опрема, реалната снага на куса врска на 20 kV собирница 

во ТС 20/0,4 kV КИЕЛ, може да се претсмета со преземање на реалната снага на куса врска на 

20 kV страна во ТС 110/35/20/10 kV Teтово 1 од страна на ЕВН и истата изнесува 165 МVA. 

2.3.1. Пресметка на струја на куса врска на 20 kV собирница во ТС 20/0,4 kV КИЕЛ 

- Почетна струја на триполна куса врска во постројката, изнесува

, односно    

2.3.2. Струја на куса врска на 20 kV собирница во ТС 20/0,4 kV Киел 

Преку предходно претсметаните вредности на новопроектираните кабелски врски и 
трансформатори, 

  

може да се претсметаат реалните вредности за: 

- Почетна струја и моќност на триполна куса врска во постројката ТС 20/0,4 kV Киел,

, 

 MVA 

2.3.3. Струја на куса врска на 0,4 kV собирница во ТС 20/0,4 kV Киел 

 kA, односно 

ефективна вредност на средната струја на триполна куса врска: 

 = 39,5 kAeff 



2.4. Пресметка на заземјување 

2.4.1. Темелен заземјувач 

Темелниот заземјувач се изработува со поставување на поцинкована лента Fe Zn  30 х 4 мм во 

темелите од градежниот објект, при што истата се поврзува со метална арматура, со помош на 

заварување. 

Подолу наведените метални делови во ТС ТЕКСПОРТ кои во нормален случај на работа не се 

под напон и не припаѓаат на погонските струјни кола треба да се заземјат на темелниот 

заземјувач: 

 високонапонската ќелија и нисконапонскиот блок, како и казанот на трансформаторот, 

 секундарните кола на мерните струјни трансформатори, 

 металните екрани на енергетските кабли. 

 сите врати, жалузини, метални рамови, метални капаци за покривање, носачите на 

трансформаторот и арматурата на ТС. 

 Нултата шина N во Нисконапонската табла, на која е приклучено и звездиштето на 

ѕвездата од нисконапонската страна на енергетскиот трансформатор 



Следејки ги напатствијата во Техничка препорака бр. 7, во трафостаници ТС 10(20) / 0,4 kV кои 

се сместени во градежни објекти со изведен темелен заземјувач, заземјувањето на 

трафостаницата се изведува како здружено. 

a) 

б) 

в) 



Отпорностa на распростирање на лентата ќе се пресмета по формулата: 

 
hvkd

Ln

Ln
bz

zt
R










2

2
log37.0


 [ ]  

каде што: 


b
250 m - специфичен отпор на бетонот

60
z

 m - специфичен отпор на земјата

- број на активни шипки во темелот (арматура)

m - вкупна должина на поголемата страна на објектот

2.1h m - длабочина на темелот

2043.0
vk

d m  -  активен пречник на Fe - шипки и Zn-Fe лента во темел

Вкупниот пречник се добива како збир на пречниците на сите железни шипки и квази 

пречникот на поцинкуваната железна лента, кој се добива доколку нејзиниот пресек се 

земе како да е пресек на кружна површина, 

120430
)(

 x
FeZn

P m m2

0123.0
12044

)(






 

S
FeZn

d m

Дијаметарот на арматурата е 10 mm )10( , така да вкупниот пречник изнесува: 

2043.0016.0120123.012
)(


arm

d
FeZn

d
vk

d m

Заменувајќи ги соодветните вредности во формулата за пресметување на отпорот на 

распростирање на темелниот заземјувач, се добива следнава вредност: 
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ИЗВОД
DB-P1 DB-P2 DB-P3 DB-W1 DB-A1 DB-A2 DB-K

ФАЗА
L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3

КАБЕЛ NYY 3x1.5mm²

3 x 6 x NYY 1x240mm²

+ 1 x 3 x NYY 1x240mm²

NYY 1x120mm² NYY O 1x50mm²

NYY O 4x16mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY O 4x16mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY O 4x50mm²

+ NYY J 1x25mm²

NYY O 4x25mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY O 4x35mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY O 4x35mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY O 4x25mm²

+ NYY J 1x16mm²

МОЌНОСТ

(kW)

15.00 20.00 37.50 32.50 21.40 18.10 20.40

ПОТРОШУВАЧ

далечинско

исклучување

напојување

од

TRAFO 1

10.5(21)/0.42kV,

1600kVA

заштитно

заземјување

работно

заземјување

разводна табла

DB-P1

приклучници

разводна табла

DB-P2

приклучници

разводна табла

DB-P3

приклучници

разводна табла

DB-W1

приклучници

разводна табла

DB-A1

приклучници

разводна табла

DB-A2

приклучници

разводна табла

DB-K

приклучници

МЕСТО
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производство

хала 2 -
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ИЗВОД
BB-1 BB-2 BB-3 BB-4 BB-5 DB-UV-41 DB-UV-42

ФАЗА
L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3

КАБЕЛ

4 x NYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x70mm²

4 x NYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x70mm²

4 x NYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x70mm²

4 x NYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x70mm²

4 x NYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x70mm²

4 x NYY O 1x70mm²

+ NYY J 1x35mm²

4 x NYY O 1x70mm²

+ NYY J 1x35mm²

МОЌНОСТ

(kW)

118.00 118.00 60.00 60.00 60.00 75.00 75.00

ПОТРОШУВАЧ

шински развод

250А

BB-1

шински развод
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BB-2

РЕЗЕРВА РЕЗЕРВА

шински развод

400А

BB-4

шински развод

400А

BB-5

шински развод

400А

BB-6

разводна табла

DB-UV41

полначи за

вилушкари

разводна табла

DB-UV42

полначи за

вилушкари

МЕСТО

хала 1 -

производство

хала 1 -

производство

хала 1 -

производство

хала 2 -

производство

хала 3 -

производство

хала 3 -

производство

хала 3 -
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хала 3 -
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N
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A

ИЗВОД
COMP-1 COMP-2 DB- COMP CHILLER 1 DB-AHU 1 DB-AHU 2 DB-BR

ФАЗА
L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3

КАБЕЛ NYY J 4x50mm² NYY J 4x50mm² NYY J 5x10mm²

3 x 2xNYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x120mm²

4 x NYY O 1x120mm²

+ NYY J 1x70mm²

4 x NYY O 1x70mm²

+ NYY J 1x35mm²

NYY O 4x16mm²

+ NYY J 1x16mm²

МОЌНОСТ

(kW)

45.00 45.00 5.00 182.00 56.58 32.57 15.35

ПОТРОШУВАЧ

КОМПРЕСОР 1

45kW

КОМПРЕСОР 1

45kW

разводна табла

DB-COMP

компресорска

опрема

ЧИЛЕР 1

182kW

разводна табла

DB-AHU1

клима комори

разводна табла

DB-AHU2

клима комори

разводна табла

DB-BR

котлара
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пумпи

РЕЗЕРВА РЕЗЕРВА

РЕЗЕРВА
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ИЗВОД
C-BMS.1

ФАЗА

КАБЕЛ LIHCH 4x0.75mm²

МОЌНОСТ

(kW)

ПОТРОШУВАЧ
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ормар за BMS
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ФАЗА
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4 x 2xNYY O 1x150mm²

+ NYY J 1x150mm²

NYY 3x1.5mm²

МОЌНОСТ
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ПОТРОШУВАЧ
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ИЗВОД
DB-P1 DB-P2 DB-P3 DB-W1 DB-TB DB-A1 DB-A2 DB-GH DB-GH DB-SR

ФАЗА
L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3 L1,L2,L3

КАБЕЛ NYY J 5x10mm² NYY J 5x10mm² NYY J 5x10mm² NYY J 5x10mm²

NYY O 4x16mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY O 4x16mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY J 5x10mm²

NYY O 4x25mm²

+ NYY J 1x16mm²

NYY J 5x10mm²

NHXH E90

5x16mm²

МОЌНОСТ

(kW)

6.47 5.56 9.26 13.70 13.21 12.11 6.37 7.12 5.13 10.00

ПОТРОШУВАЧ

разводна табла

DB-P1

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-P2

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-P3

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-W1

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-TB1

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-A1

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-A2

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-GH

осветлување и

приклучници

разводна табла

DB-OL

надворешно

осветлување

разводна табла

DB-SR

сприклер
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